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Vsebina

—

I Nezakonodajni akti

UREDBE

* Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1173 z dne 4. junija 2020 o spremembi Uredbe (EU)
2016/1036 o zasciti proti dampinskemu uvozu iz drZzav, ki niso ¢lanice Evropske unije, in Uredbe
(EU) 2016/1037 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije,
kar zadeva trajanje obdobja predhodnega razkritja ...................cccooiiiii

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1174 z dne 3. avgusta 2020 o vpisu imena v register
za$Citenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznacb (,EAaroAado Maxpnc“ (Elaiolado
MAKIES) (ZOOP)) ..o,

* Jzvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1175 z dne 7. avgusta 2020 o dovoljenju za L-cistein
hidroklorid monohidrat, pridobljen s fermentacijo z Escherichia coli KCCM 80180 in Escherichia
coli KCCM 80181, kot krmni dodatek za vse Zivalske vrste () .....................ccccooiiiiiiiiiin.

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1176 z dne 7. avgusta 2020 o spremembi Izvedbene uredbe
(EU) 2019/1387 glede odloZitve datumov zacetka uporabe nekaterih ukrepov v okviru pandemije
COVID-19 () ..ottt ettt

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1177 z dne 7. avgusta 2020 o spremembi Izvedbene uredbe
(EU) 2020/469 glede odlozitve datumov zacetka uporabe nekaterih ukrepov v okviru pandemije
COVID AT (1) e e

SKLEPI

* Sklep Komisije (EU) 2020/1178 z dne 27. julija 2020 o nacionalnih dolocbah, o katerih je Kraljevina
Danska na podlagi ¢lena 114(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije poslala uradno obvestilo v
zvezi z vsebnostjo kadmija v gnojilih (notificirano pod dokumentarno stevilko C(2020) 4988) ..................

(") Besedilo velja za EGP.
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12

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splosno veljavni za omejeno

obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.




* Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/1179 z dne 6. avgusta 2020 o spremembi Priloge I k Odlocbi
2009/177[ES glede statusa province Aland na Finskem v zvezi s programom za nadziranje virusne
hemoragic¢ne septikemije (VHS), statusa Estonije v zvezi s programom za nadziranje in
izkoreninjenje virusne hemoragicne septikemije (VHS) in infekciozne hematopoetske nekroze
(IHN), statusa Hrvaske v zvezi z boleznijo, ki jo povzroca Koi herpes virus (KHV), in statusa
nekaterih obmoc¢ij v ZdruZenem kraljestvu v zvezi z okuzbo z Bonamia ostreae (notificirano pod
dokumentarno $tevilko C(2020) 5303) (1) covvunniieie e

NOTRANJI AKTI IN POSLOVNIKI

* Sklep upravnega sveta Urada Skupnosti za rastlinske sorte z dne 1. aprila 2020 o notranjih
pravilih glede omejevanja nekaterih pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki,
v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v okviru delovanja Urada Skupnosti za rastlinske sorte ......

AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z MEDNARODNIMI SPORAZUMI

* Sklep $t. 1/2020 Skupnega sveta EU-Mehika z dne 31. julija 2020 o spremembi Sklepa $t. 2/2000
[2020/1180] ... et e e

(") Besedilo velja za EGP.
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1173
z dne 4. junija 2020

o spremembi Uredbe (EU) 2016/1036 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice
Evropske unije, in Uredbe (EU) 2016/1037 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije, kar zadeva trajanje obdobja predhodnega razkritja

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 290(1) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zas(iti proti dampinskemu
uvozu iz drZzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (!), in zlasti ¢lenov 7(1) in 23a Uredbe,

ob

upostevanju Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaciti proti subvencio-

niranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije (%), in zlasti ¢lenov 12 (1) in 32b Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Dne 7. junija 2018 je bila objavljena Uredba (EU) 2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ki spreminja Uredbo
(EU) 2016/1036 (v nadaljnjem besedilu: osnovna protidampinska uredba) in Uredbo (EU) 2016/1037 (v nadaljnjem
besedilu: osnovna protisubvencijska uredba).

Da bi izboljsali preglednost in predvidljivost protidampinskih preiskav in preiskav v zvezi z izravnalnimi dajatvami,
bi morale biti strani, ki jih bo uvedba zacasnih protidampinskih in izravnalnih ukrepov prizadela, zlasti uvozniki,
obvescene o nacrtovani uvedbi takih ukrepov. Poleg tega je zazZeleno, da so pri preiskavah, pri katerih ni primerno
uvesti zacasnih ukrepov, strani dovolj zgodaj obvesCene, da taki ukrepi ne bodo uvedeni. Zato je bilo uvedeno
tritedensko obdobje predhodnega razkritja.

Komisija je morala v skladu s clenom 7(1) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 12(1) osnovne
protisubvencijske uredbe do 9. junija 2020 pregledati, ali je v obdobju predhodnega razkritja prislo do znatne rasti
uvoza in ali je, ¢e je do tega prislo, ta rast povzrocila dodatno $kodo industriji Unije, kljub morebitni registraciji ali
prilagoditvi stopnje $kode.

Na podlagi tega pregleda mora Komisija spremeniti trajanje obdobja predhodnega razkritja na dva tedna v primeru
znatne rasti uvoza, ki je povzrocila dodatno skodo, in na §tiri tedne, Ce je ni povzrocila.

Kot je doloceno v ¢lenih 7(1) in 23a(2) osnovne protidampinske uredbe ter ¢lenu 12(1) in ¢lenu 32b(2) osnovne
protisubvencijske uredbe, je ta pregled obveznost Komisije, ki se lahko izvede le enkrat.

ULL 176, 30.6.2016, str. 21.

ULL 176, 30.6.2016, str. 55.

Uredba (EU) 2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spremembi Uredbe (EU) 2016/1036 o zaciti proti
dampinskemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije, in Uredbe (EU) 2016/1037 o zaciti proti subvencioniranemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 143, 7.6.2018, str. 1).
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(6)  Od zacetka veljavnosti Uredbe (EU) 2018/825 8. junija 2018 je Komisija zacela 19 preiskav (*) v skladu s ¢lenom 5
osnovne protidampinske uredbe in Sest preiskav v skladu s clenom 10 osnovne protisubvencijske uredbe.

(7)  Od teh preiskav je dvanajst preslo zacasno fazo, poleg tega pa so zanje na voljo tudi podatki o uvozu za obdobje
predhodnega razkritja. Zato jih je bilo mogoce analizirati, da se pregleda, ali je v obdobju predhodnega razkritja
prislo do znatne rasti uvoza (°).

(8)  Stevilo zadev, ki jih ima Komisija na voljo, za utemeljitev svoje ocene, ali je do znatne rasti uvoza prislo v obdobju
predhodnega razkritja, je torej omejeno, kar se je ob sprejetju Uredbe (EU) 2018/825 tudi pric¢akovalo. Vendar je za

te zadeve mogoce opaziti jasen trend.

(9)  V Sestih od teh dvanajstih preiskav se je Komisija odlocila uvesti zaCasne ukrepe. V drugih Sestih so bile strani tri
tedne pred rokom za uvedbo zacasnih ukrepov obvescene, da Komisija tega ne namerava storiti.

(10) Na podlagi statisticnih podatkov, povzetih v preglednici 1, je Komisija ugotovila, da se je obseg uvoza iz zadevnih
drzav v Unijo povecal le v dveh preiskavah. V drugih preiskavah je prislo do znatnega upada uvoza.

Preglednica 1

Obseg uvoza za posamezno zadevo

Uvozv
Odlocitev o U 40P obdobju
Ime in Stevilka zadeve uvedbi zaCasnih | Uvoz s poreklom iz vozme predhodnega | Porast uvoza
(v tonah) .
ukrepov razkritja (v
tonah)

Rusija 35297 8497 -76 %
Mesanice se¢nine in Da ZDA 42700 0 —100%
amonijevega nitrata (AD 649) Trinidad 21183 0 100 %
Skupaj 99 180 8498 -91 %

Biodizel (AS 650) Da Indonezija 29 693 24045 -19%
Jeklena kolesa (AD 652) Da LRK 13763 914 -93%
Egipt 882 4 ~100 %

Tkanine iz steklenih vlaken o
(AD 653) Ne LRK 2161 1724 -20 %

Skupaj 3043 1728 -43 %

Egipt 8295 3076 —63%

Izdelki iz brezkon¢nih . )
steklenih vlaken (AD 655) Ne Bahrajn 1350 327 /6%
Skupaj 9644 3403 ~65 %

Egipt 882 37 -96 %

Tkanine iz steklenih vlaken o

(AS 656) Ne LRK 2161 2500 16 %
Skupaj 3043 2537 -17 %

Izdelki iz brezkon¢nih . o
steklenih vlaken (AS 657) Da Egipt 8295 11574 8%

Vir: Eurostat, preverjeni podatki, ki jih je predlozila industrija Unije, in podatkovna zbirka Surveillance IL

() Komisija uposteva metodo izracuna, ki jo uporablja STO. To pomeni, da ¢e zadeva v zvezi z istim izdelkom poteka proti uvozu iz ve¢
kot ene drzave, se vsaka zadevna drzava Steje kot loc¢ena preiskava.

() Tri zadeve (votli profili s poreklom iz Republike Severne Makedonije, Rusije in Turcije) so se zakljucile, preostalih 10 zadev pa 3e ni
preslo zacasne faze ali pa jo je ravno preslo, zato zanesljivi statistiéni podatki za obdobje predhodnega razkritja niso na voljo (datum
dokumenta, 30. april 2020).
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(11) V vecini pregledanih zadev ni prislo do bistvene rasti. Poleg tega v eni od dveh zadev, v katerih je prislo do rasti, uvoz
na koncu ni bil posledica predhodnega razkritja, ampak posledica dejstva, da Komisija ni uvedla zacasnih dajatev.
Poleg tega bi lahko uvozeno blago v okviru prej$njega sistema brez predhodnega razkritja vsekakor vstopilo v Unijo
brez uvedbe dajatve, ko bi bilo vsem zainteresiranim stranem jasno, da zaradi izteka veljavnega roka ne bi bile
uvedene zacasne dajatve.

(12) Preostala zadeva pa kaze dodatno povecanje, ki je nastalo v obdobju predhodnega razkritja pred uvedbo zacasnih
ukrepov.

(13) Komisija je zato sklenila, da na splosno uvoz v obdobju predhodnega razkritja ni povzrocil nobene dodatne $kode
industriji Unije. V skladu s tem bi bilo treba trajanje obdobja predhodnega razkritja spremeniti na Stiri tedne.

(14) Ker ni drugih posebnih prehodnih pravil, ki bi urejala to podrocje, je primerno pojasniti, da podaljsano obdobje
predhodnega razkritja ne bi smelo vplivati na nobeno preiskavo, ki se je zacela z obvestilom o zacetku v skladu s
¢lenom 5(9) Uredbe (EU) 2016/1036 ali ¢lenom 10(11) Uredbe (EU) 2016/1037 pred datumom objave v Uradnem
listu Evropske unije. To bi moralo zagotoviti pravno varnost, zainteresiranim stranem ustrezno omogoditi, da se
prilagodijo na iztek veljavnosti starih pravil in zacetek veljavnosti novih pravil, ter spodbuditi u¢inkovito, urejeno in
pravi¢no izvajanje uredb (EU) 2016/1036 in (EU) 2016/1037.

(15) Uredbi (EU) 2016/1036 in (EU) 2016/1037 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Clen 19a Uredbe (EU) 2016/1036 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 19a
Obvescanje v zacasni fazi

1. Proizvajalci Unije, uvozniki in izvozniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter predstavniki drzave izvoznice lahko
zahtevajo informacije o nacrtovani uvedbi zacasnih dajatev. Zahtevki za te informacije se vlozijo v pisni obliki v roku,
predpisanem v obvestilu o zaletku postopka. Take informacije se navedenim stranem zagotovijo $tiri tedne pred uvedbo
zaCasnih dajatev. Take informacije vkljucujejo: povzetek predlaganih dajatev izklju¢no za namene obvescanja in podrobne
informacije o izraunu stopnje dampinga in stopnje, ki zadostuje za odpravo skode industriji Unije, pri ¢emer je treba
ustrezno upostevati potrebo po izpolnjevanju obveznosti glede zaupnosti iz ¢lena 19. Zainteresirane strani imajo na voljo
tri delovne dni od posredovanja takih informacij, da predloZijo pripombe glede to¢nosti izra¢unov.

2.V primerih, ko se namesto uvedbe zacasnih dajatev namerava nadaljevati s preiskavo, se zainteresirane strani
obvestijo o neuvedbi dajatev §tiri tedne pred iztekom roka za uvedbo zacasnih dajatev iz ¢lena 7(1).

Clen 2
Clen 29a Uredbe (EU) 2016/1037 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 29a
Obvescanje v zacasni fazi

1. Proizvajalci v Uniji, uvozniki in izvozniki in njihova reprezentativna zdruzZenja ter drzava porekla infali izvoza lahko
zahtevajo informacije o nadrtovani uvedbi zacasnih dajatev. Zahtevki za te informacije se vlozijo v pisni obliki v roku,
predpisanem v obvestilu o zacetku postopka. Take informacije se navedenim stranem zagotovijo $tiri tedne pred uvedbo
zaCasnih dajatev. Take informacije vkljucujejo: povzetek predlaganih dajatev izklju¢no za namene obve$¢anja in podrobne
informacije o izratunu zneska subvencije, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, in stopnje, ki zadostuje za
odpravo $kode industriji Unije, pri ¢emer je treba ustrezno upostevati potrebo po izpolnjevanju obveznosti glede
zaupnosti iz ¢lena 29. Zainteresirane strani imajo na voljo tri delovne dni od posredovanja takih informacij, da predlozijo
pripombe glede to¢nosti izra¢unov.
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2.V primerih, ko se namesto uvedbe zacasnih dajatev namerava nadaljevati s preiskavo, se zainteresirane strani
obvestijo o neuvedbi dajatev $tiri tedne pred iztekom roka za uvedbo zacasnih dajatev iz ¢lena 12(1).“
Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4

Ta uredba se uporablja za vse preiskave, katerih obvestilo o zacetku v skladu s ¢lenom 5(9) Uredbe (EU) 2016/1036 ali
¢lenom 10(11) Uredbe (EU) 2016/1037 je bilo objavljeno v Uradnem listu Evropske unije po datumu zacetka veljavnosti te
uredbe.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. junija 2020

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1174
z dne 3. avgusta 2020

o vpisu imena v register zas¢itenih ozna¢b porekla in zascitenih geografskih oznacb (,EAaioAado
Maxpnc* (Elaiolado Makris) (ZOP))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil () ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) $t. 1151/2012 je bil zahtevek Gréije za registracijo imena ,EAatohado
Maxpnc* (Elaiolado Makris) objavljen v Uradnem listu Evropske unije (3.

(2)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime
~Ehatoado Makpnc* (Elaiolado Makris) registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Ehatohado Makpnc* (Elaiolado Makris) (ZOP) se registrira.
Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.5 Olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) iz Priloge XI k Izvedbeni
Uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 ().

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 3. avgusta 2020

Za Komisijo
V imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
Clan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC102,30.3.2020, str. 13.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).



L 259/6 Uradni list Evropske unije 10.8.2020

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1175
z dne 7. avgusta 2020

o dovoljenju za L-cistein hidroklorid monohidrat, pridobljen s fermentacijo z Escherichia coli KCCM
80180 in Escherichia coli KCCM 80181, kot krmni dodatek za vse Zivalske vrste

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1831/2003 z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za
uporabo v prehrani Zivali (') in zlasti ¢lena 9(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) $t. 1831/2003 doloca dovoljevanje dodatkov za uporabo v prehrani Zivali ter razloge in postopke za
izdajo takih dovoljen;.

(2)  V skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) §t. 1831/2003 je bil vloZen zahtevek za dovoljenje za L-cistein hidroklorid
monobhidrat, pridobljen s fermentacijo z Escherichia coli KCCM 80180 in Escherichia coli KCCM 80181. Navedenemu
zahtevku so bili priloZeni zahtevani podatki in dokumenti iz ¢lena 7(3) Uredbe (ES) §t. 1831/2003.

(3)  Navedeni zahtevek zadeva dovoljenje za L-cistein hidroklorid monohidrat, pridobljen s fermentacijo z Escherichia coli
KCCM 80180 in Escherichia coli KCCM 80181, kot krmni dodatek za vse Zivalske vrste. Vloznik je zahteval, da se
dodatek uvrsti v kategorijo dodatkov ,senzori¢ni dodatki®.

(4)  Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) je v mnenju z dne 10. januarja 2020 ()
ugotovila, da L-cistein hidroklorid monohidrat, pridobljen s fermentacijo z Escherichia coli KCCM 80180 in
Escherichia coli KCCM 80181, pod predlaganimi pogoji uporabe nima $kodljivega ucinka na zdravje Zivali, varnost
potro$nikov ali na okolje. V svojih ugotovitvah je tudi navedla, da je vloznik predlagal, da se dodatek oznadi s
stavkom o nevarnosti H335 (lahko drazi dihalne poti) v skladu z Uredbo (ES) $t. 1272/2008 (}). Zato Komisija
meni, da bi bilo treba sprejeti ustrezne zascitne ukrepe, da se preprecijo skodljivi u¢inki na zdravje ljudi, zlasti kar
zadeva uporabnike dodatka. Agencija je poleg tega ugotovila, da ker se snov uporablja v Zivilih, njena funkcija v
krmi pa je enaka tisti v zivilih, dodatno dokazovanje u¢inkovitosti v krmi ni potrebno.

(5)  Doloiti bi bilo treba omejitve in pogoje, da se omogoci boljsi nadzor. Na oznaki dodatka bi bilo treba navesti
priporoceno vsebnost za L-cistein hidroklorid monohidrat. Kadar je taka vsebnost preseZena, bi bilo treba na
oznaki premiksov navesti nekatere informacije.

(6)  Agencija meni, da ni potrebe po posebnih zahtevah v zvezi s poprodajnim nadzorom. Potrdila je tudi porocilo o
analizni metodi krmnih dodatkov v krmi, ki ga je predloZil referen¢ni laboratorij, ustanovljen z Uredbo (ES)
§t. 1831/2003.

(7)  Ocena L-cistein hidroklorid monohidrata, pridobljenega s fermentacijo z Escherichia coli KCCM 80180 in Escherichia
coli KCCM 80181, je pokazala, da so pogoji za dovoljenje iz ¢lena 5 Uredbe (ES) $t. 1831/2003 izpolnjeni. Zato bi
bilo treba dovoliti uporabo navedene snovi, kot je opredeljena v Prilogi k tej uredbi.

(8)  Dejstvo, da uporaba L-cistein hidroklorid monohidrata, pridobljenega s fermentacijo z Escherichia coli KCCM 80180
in Escherichia coli KCCM 80181, kot arome v vodi za pitje ni dovoljena, ne izkljucuje njegove uporabe v krmnih
mesanicah, ki se dajejo prek vode.

() ULL 268, 18.10.2003, str. 29.

(%) EFSA Journal 2020;18(2):6003.

() Uredba (ES) $t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvri¢anju, oznacevanju in pakiranju snovi
ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi Uredbe (ES) t. 1907/2006 (UL L 353,
31.12.2008, str. 1).
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(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Snov iz Priloge, ki spada v kategorijo dodatkov ,senzori¢ni dodatki“ in funkcionalno skupino ,aromati¢ne snovi“, se dovoli
kot krmni dodatek v prehrani Zivali pod pogoji iz navedene priloge.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. avgusta 2020

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN



PRILOGA

Najnizja Najvisja
Identifika- . ik Kemiiska f la. opi r Vrsta ali A vsebnost vsebnost Datum izteka
cijska Stevilka | ¢ imetnika Dodatek Sestava, kemijska formula, opis, analizna kategorija Najvisja : : Druge dolocbe veljavnosti
) dodatk dovoljenja metoda sroali starost | mg aktivne snovi/kg popolne dovolient
odatka zivall krmne mesanice z 12- ovojjenja
odstotno vsebnostjo vlage
Kategorija: senzori¢ni dodatki. Funkcionalna skupina: aromati¢ne snovi
2b920i - L-cistein hidro- | Sestava dodatka vse Zivalske - - - 1. Dodatek se vklju¢i v krmo v| 30.9.2030
klorid monohi- | L-cistein hidroklorid monohidrat vrste obliki premiksa.
drat 2. V navodilih za uporabo do-
Lastnosti aktivne snovi datka in premiksov se navede-
L-cistein hidroklorid monohidrat )0 pogojt gkladlscepja n Ob,'
Pridobljen s fermentacijo z Escheri- ; stojnost pri toplotni obdelavi.

chia coli KCCM 80180 in Escherichia
coli KCCM 80181.
Cistost: najmanj 98,5 %.
Kemijska  formula:
*HCIH,O.

St. CAS: 7048-04-6.

St. FLAVIS: 17.032.

C;H,;NO,S

Analizna metoda (')

Za dolocanje L-cistein hidroklorid

monohidrata v krmnem dodatku:

— ionskoizmenjevalna  kromato-
grafija z derivatizacijo po koloni
in fotometri¢no detekcijo (IEC-
VIS), Ph.Eur. 6.6-2.2.56-metoda
1.

Zadolocanje koli¢ine L-cistein hidro-

klorid monohidrata v krmnem do-

datku:

— ionskoizmenjevalna  kromato-
grafija z derivatizacijo po koloni
in opticno  detekcijo  (IEC-
VIS/FD).

Zadolocanje koli¢ine L-cistein hidro-

klorid monohidrata v

premiksih:

Na oznaki dodatka se navede na-
slednje:

,Najvi§ja priporocena vsebnost
aktivne snovi v popolni krmni
meSanici z 12-odstotno vsebnos-

tjo
4.

vlage: 25 mg/kg.”

Na oznaki premiksov se nave-
dejo funkcionalna skupina,
identifikacijska Stevilka, ime
in dodana koli¢ina aktivne
snovi, ¢e je preseZena nasled-
nja vsebnost aktivne snovi v
popolni krmni mesanici z
12-odstotno vsebnostjo vlage:
25 mg/kg.

Nosilci dejavnosti poslovanja
s krmo zaradi morebitnih tve-
ganj pri vdihavanju za upo-
rabnike dodatka in premiksov
dolo¢ijo postopke varnega
ravnanja in organizacijske
ukrepe. Kadar navedenih tve-
ganj s takimi postopki in ukre-
pi ni mogoce odpraviti ali ¢im

81657 1

[15 ]

aftun oysdoiaq 1s1] rupern

0c0C801



— ionskoizmenjevalna  kromato- bolj zmanjsati, se dodatek in
grafija z derivatizacijo po koloni premiksi  uporabljagjo  z
in fotometri¢no detekcijo (IEC- osebno  zasCitno opremo,
VIS), Uredba Komisije (ES) vkljuno z zascito za dihala.

§t. 152/2009
(Priloga 111, F).

(") Podrobnosti o analiznih metodah so na voljo na naslednjem naslovu referencnega laboratorija: https:|/ec.europa.cufjrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.

070C'8°01

[15 ]

aftun axsdoiaq IsI upern

6/65T 1


https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1176
z dne 7. avgusta 2020

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2019/1387 glede odloZitve datumov zacetka uporabe nekaterih
ukrepov v okviru pandemije COVID-19

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 20181139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na
podro¢ju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES)
§t. 2111/2005, (ES) §t. 1008/2008, (EU) $t. 996/2010, (EU) st. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53/EU
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) §t. 552/2004 in (ES) §t. 216/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) §t. 3922/91 (!) in zlasti ¢lena 31 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Ukrepi, uvedeni za zajezitev pandemije COVID-19, resno ovirajo zmoZznost drzav ¢lanic in letalske industrije, da se
pripravijo na uporabo $tevilnih nedavno sprejetih izvedbenih uredb na podrocju varnosti v letalstvu.

(2)  Ukrepi zapore ter spremembe delovnih pogojev in razpolozZljivosti zaposlenih v povezavi z dodatno delovno
obremenitvijo zaradi obvladovanja znatnih negativnih posledic pandemije COVID-19 za vse deleznike oteZujejo
priprave na uporabo teh izvedbenih uredb.

(3)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1387 () doloca nove standarde za izracunavanje pristajalne zmogljivosti
zrakoplovov, ki se uporabljajo od 5. novembra 2020. Da uporaba teh standardov ne bi ovirala nemotenega
postopka ponovne vzpostavitve letov v okviru okrevanja po pandemiji COVID-19 zaradi dodatnih operativnih
zahtev, bi bilo zato treba zacetek njihove veljavnosti odloziti, da se pristojnim organom in deleznikom omogo¢i, da
se pripravijo na njihovo izvajanje.

(4)  Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu je Komisiji potrdila, da je odloZitev uporabe dolo¢b iz uvodne izjave 3
za omejen Cas mogoca, ne da bi to negativino vplivalo na varnost v letalstvu, saj navedena pravila vkljucujejo
zmanj$anje tehni¢nih zahtev za industrijo, ki se najbolje izvajajo v obi¢ajnem operativnem okolju.

(5)  Da se nacionalnim organom in vsem deleZnikom med pandemijo COVID-19 zagotovi takoj$nja pomoc in da se jim
omogo¢i prilagoditev njihovih naértov za pripravo na odlozeno uporabo zadevnih dolo¢b, bi morala ta uredba
zaceti veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 127 Uredbe (EU) 2018/1139 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V tretjem odstavku ¢lena 2 Izvedbene uredbe (EU) 2019/1387 se ,,5. novembra 2020“ nadomesti z ,,12. avgusta 2021

() ULL212,22.8.2018, str. 1.

(3 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1387 z dne 1. avgusta 2019 o spremembi Uredbe (EU) §t. 965/2012 v zvezi z zahtevami za
izra¢unavanje pristajalne zmogljivosti letal in standardi za ocenjevanje stanja na povrsini vzletno-pristajalne steze, posodobitvijo
dolocene varnostne opreme na zrakoplovih in zahtev ter operacijami brez odobritve za operacije povecanega doleta (UL L 229,
5.9.2019, str. 1).
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Clen 2

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. avgusta 2020

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/1177
z dne 7. avgusta 2020

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2020/469 glede odloZitve datumov zacetka uporabe nekaterih
ukrepov v okviru pandemije COVID-19

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na
podrogju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES)
§t. 2111/2005, (ES) it 1008/2008, (EU) st. 996/2010, (EU) &t. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53EU
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) §t. 552/2004 in (ES) §t. 216/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) §t. 3922/91 (') ter zlasti ¢lena 36(1)(c) in (g), ¢lena 43(1)(a) in (f) in ¢lena 44(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Ukrepi, uvedeni za zajezitev pandemije COVID-19, resno ovirajo zmoznost drzav ¢lanic in letalske industrije, da se
pripravijo na uporabo $tevilnih nedavno sprejetih izvedbenih uredb na podrocju varnosti v letalstvu.

(2)  Ukrepi zapore ter spremembe delovnih pogojev in razpoloZljivosti zaposlenih v povezavi z dodatno delovno
obremenitvijo zaradi obvladovanja znatnih negativnih posledic pandemije COVID-19 za vse deleznike oteZujejo
priprave na uporabo teh izvedbenih uredb.

(3)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/469 (¥ se bo zacela delno uporabljati 5. novembra 2020. Prilagoditev
skupnih zahtev glede porocanja in zahtev glede oblik zapisa SNOWTAM in METAR v skladu s standardi in
priporo¢enimi praksami Mednarodne organizacije civilnega letalstva, uvedenih z navedeno izvedbeno uredbo, je
otezena zaradi pomanjkanja sredstev pristojnih organov in zadevnih operatorjev, kar je posledica izbruha COVID-
19, in bi jo zato bilo treba odloZiti, da se pristojnim organom in deleznikom omogoci, da se pripravijo na njihovo
izvajanje.

(4)  Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu je Komisiji potrdila, da je odloZitev uporabe dolo¢b iz uvodne izjave 3
mogoca, ne da bi to negativno vplivalo na varnost v letalstvu, saj gre za zelo omejeno obdobje in so novi ukrepi
namenjeni posodobitvi Ze veljavnih dolocb v skladu z obstoje¢imi standardi in priporo¢enimi praksami
Mednarodne organizacije civilnega letalstva.

(5)  Da se nacionalnim organom in vsem deleZnikom med pandemijo COVID-19 zagotovi takoj$nja pomoc in da se jim
omogoc¢i prilagoditev njihovih nacrtov za pripravo na odlozeno uporabo zadevnih dolocb, bi morala ta uredba
zaceti veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 127 Uredbe (EU) 2018/1139 -

() ULL212,22.8.2018, str. 1.

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/469 z dne 14. februarja 2020 o spremembi Uredbe (EU) $t. 923/2012, Uredbe (EU)
§t. 139/2014 in Uredbe (EU) 2017/373 v zvezi z zahtevami glede storitev upravljanja zra¢nega prometa/navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, projektiranja struktur zra¢nega prostora, kakovosti podatkov in varnosti na vzletno-pristajalni stezi ter o razveljavitvi Uredbe
(EU) 3t. 73/2010 (UL L 104, 3.4.2020, str. 1).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Clen 5 Izvedbene uredbe (EU) 2020/469 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 5
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 27. januarja 2022.

Naslednje dolocbe se uporabljajo od 12. avgusta 2021:
(a) v Prilogi I: tocka 10(b),
(b) v Prilogi II: v to¢ki 6: Dodatek 3 — OBLIKA ZAPISA SNOWTAM.

Tocka 5 Priloge Il se uporablja od 5. novembra 2020, razen tocke 5(v): Dodatek 1 — Predloga za METAR, ki se uporablja od
12. avgusta 2021.%

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. avgusta 2020

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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SKLEPI

SKLEP KOMISIJE (EU) 2020/1178
z dne 27. julija 2020

o nacionalnih dolocbah, o katerih je Kraljevina Danska na podlagi ¢lena 114(4) Pogodbe o delovanju
Evropske unije poslala uradno obvestilo v zvezi z vsebnostjo kadmija v gnojilih

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2020) 4988)

(Besedilo v danskem jeziku je edino verodostojno)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114(6) Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. DEJSTVA IN POSTOPEK

(1)  Kraljevina Danska je 27. januarja 2020 na podlagi ¢lena 114(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) uradno
obvestila Komisijo o svoji nameri, da ohrani nacionalne dolocbe o vsebnosti kadmija v gnojilih, ki odstopajo od
Uredbe (EU) 2019/1009 Evropskega parlamenta in Sveta ().

1.1 Zakonodaja Unije

1.1.1 Clen 114(4) in (6) PDEU
(2)  Clen 114(4) in (6) PDEU doloca:

,4.  Ce po tem, ko Evropski parlament in Svet, Svet ali Komisija sprejmejo harmonizacijski ukrep, drzava ¢lanica
meni, da mora ohraniti nacionalne dolo¢be zaradi pomembnih potreb iz ¢lena 36 ali dolocbe, ki zadevajo varstvo
okolja ali delovnega okolja, o teh dolo¢bah pa tudi o razlogih za njihovo ohranitev uradno obvesti Komisijo.

6.  Komisija v $estih mesecih po uradnih obvestilih iz odstavkov 4 [...] odobri ali zavrne nacionalne dolocbe,
potem ko preveri, ali so morda sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikrita omejitev trgovine med drzavami
¢lanicami in ali ovirajo delovanje notranjega trga.

Ce Komisija v tem roku ne sprejme nobenega sklepa, se Steje, da so nacionalne dolocbe iz odstavkov 4 [...]
odobrene.”

(") Uredba (EU) 2019/1009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o dolo¢itvi pravil o omogocanju dostopnosti sredstev za
gnojenje EU na trgu, spremembi uredb (ES) 5t. 1069/2009 in (ES) §t. 1107/2009 ter razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 2003/2003 (ULL 170,
25.6.2019, str. 1).
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1.2 Harmonizacijska pravila na podrodju sredstev za gnojenje

1.2.1 Uredba (ES) §t. 2003/2003

(3)  Uredba (ES) 3t. 2003/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (%) se uporablja za proizvode, ki se dajejo na trg kot
gnojila, oznacena z ,gnojila ES“. Gnojilo, ki pripada gnojilom s seznama v Prilogi I k Uredbi (ES) §t. 2003/2003 in je
v skladu s pogoji, dolo¢enimi v navedeni uredbi, se lahko oznaci kot ,gnojilo ES* ter prosto giblje na notranjem trgu.

(4)  Priloga I k Uredbi (ES) §t. 2003/2003 podaja iz¢rpen seznam vrst gnojil, ki jih zajemajo harmonizacijska pravila. Za
vsako vrsto gnojila obstajajo posebne zahteve, ki na primer zadevajo vsebnost hranila, topnost hranila ali metode
predelave.

(5)  Uredba (ES) 3t. 2003/2003 se predvsem uporablja za mineralna gnojila. Nekatere vrste zajetih gnojil imajo vsebnost
fosforja v ekvivalentu 5 masnih odstotkov ali ve¢ fosforjevega pentoksida (P,Os).

(6)  Clen 5 Uredbe (ES) §t. 2003/2003 doloca nacelo prostega prometa gnojil ES na notranjem trgu ter navaja, da drzave
¢lanice na podlagi sestave, identifikacije, oznaevanja ali pakiranja in drugih dolo¢b iz navedene uredbe ne
prepovejo, omejijo ali zadrzijo dajanja gnojil ES, ki so v skladu z dolo¢bami navedene uredbe, na trg.

(7)  Uredba (ES) st. 2003/2003 ne doloca nobenih mejnih vrednosti za onesnazevalce v gnojilih ES. Zato se, z nekaj
izjemami na podlagi odlo¢b Komisije pri uporabi zadevnih dolo¢b iz PDEU (%), gnojila ES z vsebnostjo fosforja vsaj
5 odstotkov P,O5 prosto gibljejo na notranjem trgu ne glede na vsebnost kadmija.

(8)  Vendar je bil namen Komisije, da obravnava vprasanje nenamerne vsebnosti kadmija v mineralnih gnojilih, Ze
napovedan v uvodni izjavi 15 Uredbe (ES) t. 2003/2003. Kot navaja: ,Gnojila je mogoce onesnaziti s snovmi, ki
potencialno lahko predstavljajo tveganje za zdravje ljudi in Zivali ter za okolje. Razen mnenja Znanstvenega odbora
za toksi¢nost, ekotoksi¢nost in okolje (SCTEE) Komisija namerava obravnavati vpraSanje nenamerne vsebnosti
kadmija v mineralnih gnojilih, ter bo, ¢e bo to primerno, pripravila predlog uredbe, ki ga bo predlozila Evropskemu
parlamentu in Svetu. Ce bo primerno, bo opravila podoben pregled za druge onesnazevalce.”

1.2.2 Uredba (EU) 2019/1009

(9)  Uredba (EU) 2019/1009 doloca harmonizacijska pravila za ,sredstva za gnojenje EU“ S 16. julijem 2022 razveljavlja
Uredbo (ES) §t. 2003/2003.

(10) Sredstva za gnojenje EU so sredstva za gnojenje, oznacena z oznako CE, ko se omogo¢i njihova dostopnost na trgu.
Sredstvo za gnojenje EU mora izpolnjevati zahteve iz Uredbe (EU) 2019/1009 za ustrezno funkcijsko kategorijo
sredstev (FKS) in kategorije ali kategorij sestavnih materialov ter biti oznaceno v skladu z zahtevami za oznacevanje
iz navedene uredbe. Obstaja sedem FKS za sredstva za gnojenje EU, ena izmed njih pa zajema gnojila.

(11) Uredba (EU) 2019/1009 zajema anorganska gnojila bolj na splosno kot Priloga I k Uredbi (ES) §t. 2003/2003 ter za
njih veljajo nekatere splosne zahteve glede kakovosti in varnosti. Poleg tega Uredba (EU) 2019/1009 velja za
organska in organsko-mineralna gnojila, ki so zunaj stvarnega podro¢ja uporabe Uredbe (ES) §t. 2003/2003.

() Uredba (ES) $t. 20032003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 2003 o gnojilih (UL L 304, 21.11.2003, str. 1).

() Glej odlotbe Komisije z dne 3. januarja 2006: 2006/347[ES o nacionalnih dolo¢bah, o katerih je Kraljevina Svedska na podlagi
¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, odstavek 41 (UL L 129,
17.5.2006, str. 19), 2006/348/ES o nacionalnih dolocbah, o katerih je Republika Finska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala
uradno obvestilo v zvezi z najvecjo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, odstavek 40 (UL L 129, 17.5.2006, str. 25) in 2006/349/
ES o nacionalnih dolo¢bah, o katerih je Republika Avstrija na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z
najvecjo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih (UL L 129, 17.5.20006, str. 31).
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(13)

(14)

(18)

(20)

(21)

(22)

S pomodjo tock 3(a)(ii) v FKS 1(B) in 2(a)(ii) v FKS 1(C)(I) v Prilogi I k Uredbi (EU) 2019/1009 navedena uredba uvaja
na ravni Unije pojem ,fosfatnih gnojil* za organsko-mineralna gnojila ali anorganska gnojila z makrohranili z
vsebnost fosforja v ekvivalentu vsaj 5 masnih odstotkov P,Os.

Uredba prvi¢ na ravni Unije dolo¢a mejne vrednosti za onesnaZevala v sredstvih za gnojenje EU. Za fosfatna gnojila
je mejna vrednost za kadmij 60 mg/kg P,Os. Za druga gnojila veljajo druge mejne vrednosti, ki niso izrazene kot
mg/kg P,0s, ampak kot mg/kg suhe snovi celotnega sredstva z vsemi njegovimi komponentami.

Nacelo prostega pretoka doloca ¢len 3(1) Uredbe (EU) 2019/1009, v skladu s katerim drzave ¢lanice iz razlogov,
povezanih s sestavo, oznacevanjem ali drugimi vidiki, ki jih zajema navedena uredba, ne ovirajo omogocanja
dostopnosti na trgu sredstev za gnojenje EU, skladnih z navedeno uredbo. Vendar v skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe
(EU) 2019/1009 lahko drzava clanica, za katero 14. julija 2019 velja odstopanje od Uredbe (ES) $t. 2003/2003 v
zvezi z vsebnostjo kadmija v gnojilih, odobreno v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU, za sredstva za gnojenje EU Se
naprej uporablja nacionalne mejne vrednosti za vsebnost kadmija v gnojilih, dokler se na ravni Unije ne uporabljajo
harmonizirane mejne vrednosti za vsebnost kadmija v fosfatnih gnojilih, ki so enake ali niZje od mejnih vrednosti, ki
se 14. julija 2019 uporabljajo v zadevni drzavi ¢lanici.

Poleg tega mora Komisija do 16. julija 2026 ponovno pregledati mejne vrednosti za vsebnost kadmija v fosfatnih
gnojilih, da bi ocenila moZnost zniZanja teh mejnih vrednosti na niZjo ustrezno raven. Komisija mora upostevati
okoljske dejavnike, zlasti talne in podnebne pogoje, dejavnike v zvezi z zdravjem ter druzbeno-gospodarske
dejavnike, vklju¢no s pomisleki glede zanesljivosti oskrbe.

1.2.3 Neobvezna ureditev

Trg EU za sredstva za gnojenje je le delno harmoniziran.

Cilj Uredbe (ES) 5t. 2003/2003 je zagotoviti prost promet gnojil ES na notranjem trgu. Vendar navedena uredba ne
vpliva na tako imenovana ,nacionalna gnojila“, ki se dajejo na trg drzav ¢lanic v skladu z nacionalno zakonodajo.
Proizvajalci lahko izberejo, da gnojilo trzijo kot ,gnojilo ES* ali ,nacionalno gnojilo®.

Uredba (EU) 2019/1009 ohranja nespremenjeno neobvezno ureditev. Torej zagotavlja prosto gibanje sredstev za
gnojenje EU na notranjem trgu in $e naprej omogoca dajanje nacionalnih sredstev za gnojenje na trg. Izbira ostaja v
rokah proizvajalca.

Na podlagi Uredbe (ES) st. 2003/2003 in Uredbe (EU) 2019/1009 drzave ¢lanice ne smejo ovirati omogocanja
dostopnosti na trgu skladnih gnojil EU in sredstev za gnojenje EU iz razlogov, med drugim povezanih z vsebnostjo
kadmija.

Vendar drzave ¢lanice lahko ohranijo ali uvedejo kakrine koli mejne vrednosti, za katere menijo, da so primerne, za
onesnazevala v nacionalnih sredstvih za gnojenje, ki so zunaj podro¢ja uporabe Uredbe (EU) 2019/1009. Vsako
drzavo ¢lanico bolj ali manj skrbi groZnja, ki jo kopicenje kadmija predstavlja za dolgoro¢no trajnost rastlinske
proizvodnje. Vedina drzav ¢lanic je Ze uvedla pravila, ki omejujejo vsebnost kadmija v nacionalnih sredstvih za
gnojenje, da se zmanjsajo emisije kadmija v okolje in s tem izpostavljenost ljudi kadmiju. Ta sklep se ne nanasa na te
vrste pravil.

Zato harmonizacijska pravila Unije soobstajajo z nacionalnimi dolo¢bami, ki se uporabljajo za sredstva za gnojenje.

1.3 Priglasene nacionalne dolocbe

Nacionalne dolo¢be, o katerih je Kraljevina Danska poslala uradno obvestilo (,priglasene nacionalne dolo¢be®), so
dolo¢ene v Odlocbi §t. 223 z dne 5. aprila 1989 o vsebnosti kadmija v fosfatnih gnojilih (v nadaljevanju: odlocba), v
skladu s katero od leta 1998 velja trenutna mejna vrednost.
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(23) Odlocba ureja prodajo za uporabo na Danskem. Dolo¢a mejno vrednost za kadmij v umetnih gnojilih, ki se
pridobivajo iz mineralnega fosfata, s skupno vsebnostjo fosforja (P) 1 odstotka ali ve¢ po tezi. Vsebnost fosforja (P)
1 odstotka po teZi je enaka ekvivalentu 2,3 masnega odstotka P,Os. Mejna vrednost za kadmij v teh gnojilih je 110
mg Cd/kg fosforja (P), kar je enako 48 mg Cd/kg P,Os. Za gnojila, ki niso umetna gnojila, ki se pridobivajo iz
mineralnega fosfata s skupno vsebnostjo fosforja (P) v ekvivalentu 2,3 masnega odstotka ali ve¢,0s, odlocba ne
podaja nobene omejitve kadmija.

(24) Kraljevina Danska je uporabljala mejno vrednost, doloceno v dolocbi, za nacionalna gnojila in gnojila,
harmonizirana z Uredbo (ES) $t. 2003/2003. O odlocbi, ki velja na Danskem od leta 1989, Kraljevina Danska ni
poslala uradnega obvestila Komisiji na podlagi ¢lena 114 PDEU ali predhodne dolocbe te pogodbe (*) v zvezi z
Uredbo (ES) $t. 2003/2003. V trenutnem uradnem obvestilu v zvezi z Uredbo (EU) 2019/1009 je Kraljevina Danska
poudarila, da je poslala uradno obvestilo Komisiji o osnutku odlo¢be 19. januarja 1988 na podlagi Direktive Sveta
83/189/EGS () in da je dvignila predvideno nacionalno mejno vrednost, preden je bila sprejeta odlocba, da bi
upostevala ugovore treh drugih drzav ¢lanic po navedenem uradnem obvestilu.

(25) Z uradnim obvestilom je Kraljevina Danska zaprosila za odobritev Komisije, da uporablja priglasene nacionalne
dolocbe za umetna gnojila, pridobljena iz mineralnega fosfata s skupno vsebnostjo fosforja v ekvivalentu 2,3
masnega odstotka ali ve¢ P,Os, z odstopanjem od omejitev kadmija, dolocenih v Uredbi (EU) 2019/1009. Z
drugimi besedami, Kraljevina Danska namerava uporabljati nacionalno omejitev za kadmij za fosfatna gnojila in
nekatera druga gnojila, ki jih ureja navedena uredba. To uradno obvestilo ne vsebuje zahtevka po odobritvi
kakr3nega koli odstopanja od Uredbe (ES) $t. 2003/2003.

1.4 Postopek

(26) Kraljevina Danska je s pismom z dne 27. januarja 2020, evidentiranim 29. januarja 2020, uradno obvestila
Komisijo, da namerava ohraniti nacionalne dolo¢be o vsebnosti kadmija za umetna gnojila, pridobljena iz
mineralnega fosfata s skupno vsebnostjo fosforja v ekvivalentu 2,3 masnega odstotka ali ve¢ P,Os, z odstopanjem
od Uredbe (EU) 2019/1009. V skladu s ¢lenom 114(4) v povezavi s clenom 36 PDEU obrazlozZitev, ki jo je
predlozila Kraljevina Danska, temelji na pomembnih potrebah, povezanih z varstvom zdravja ljudi in okolja pred
izpostavljenostjo kadmiju v okolju.

(27) S pismom z dne 30. januarja 2020 je Komisija potrdila prejem uradnega obvestila in obvestila Kraljevino Dansko, da
se njeno Sestmesecno obdobje preverjanja v skladu s clenom 114(6) PDEU konca 30. julija 2020.

(28) 'V podporo svojemu uradnemu obvestilu, ki temelji na ¢lenu 114(4) PDEU, je Kraljevina Danska 31. marca 2020
predlozila Komisiji dodatne informacije. Navedene informacije dajejo nekatera pojasnila glede stvarnega podro¢ja
uporabe nacionalnih dolocb, ki si jih Kraljevina Danska prizadeva ohraniti, in podrobne podatke o trgu gnojil na
Danskem.

(29) Z dodatnimi informacijami je Kraljevina Danska med drugim pojasnila, da so glavna skrb, za obravnavo katere si
prizadevajo priglasene nacionalne dolocbe, in tako glavni poudarek znanstvene ocene v danskem uradnem
obvestilu anorganska mineralna gnojila z visoko vsebnostjo fosforja, saj se najvisja obremenitev s kadmijem iz
gnojil povezuje s temi gnojili, ter da podobni pomisleki veljajo za organsko-mineralna gnojila z visoko vsebnostjo
anorganskega mineralnega fosforja. Kraljevina Danska je hkrati navedla, da bi bila pripravljena preuciti moznosti za
informacije ali spremembo zakonodaje v zvezi s funkcijskimi kategorijami sredstev in mejnimi vrednostmi Uredbe
(EU) 2019/1009.

(30) Poleg tega je Komisija objavila obvestilo glede uradnega obvestila v Uradnem listu Evropske unije (), da bi obvestila
zainteresirane strani nacionalnih dolo¢b Kraljevine Danske in tudi razlogov v podporo uradnemu obvestilu. Po
objavi obvestila niso bile prejete nobene pripombe.

() Zlasti clena 95 (prejsnjega ¢lena 100a) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (precis¢ena razlicica 2002) (UL C 325, 24.12.2002,
str. 33).

() Direktiva Sveta 83/189/EGS z dne 28. marca 1983 o postopku oskrbovanja s podatki na podro¢ju tehni¢nih standardov in uredb (UL
L 109, 26.4.1983, str. 8).

() ULC 124, 17.4.2020, str. 19.



Uradni list Evropske unije 10.8.2020

(32)
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(36)

S pismom z dne 6. aprila 2020 je Komisija tudi druge drzave ¢lanice seznanila z uradnim obvestilom in jim dala
priloznost, da v 30 dneh predlozijo pripombe. Komisija je v roku prejela pripombe Belgije, Slovaske republike,
Madzarske in Malte. Prve tri omenjene drzave ¢lanice so omenile, da glede uradnega obvestila nimajo nobenih
pripomb. Malta je navedla, da ne nasprotuje Kraljevini Danski, ki ohranja svoje nacionalne mejne vrednosti
vsebnosti kadmija v gnojilih.

2. OCENA

Uvodoma Komisija navaja, da jasno izhaja iz sodne prakse Sodis¢a Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce),
da je postopek iz ¢lena 114(4) do (6) PDEU namenjen zagotavljanju, da nobena drzava ¢lanica ne more uporabljati
nacionalnih pravil, ki odstopajo od harmoniziranih pravil, brez prejetja potrditve od Komisije. Drzavi ¢lanici ni
dovoljena enostranska uporaba nacionalnih dolo¢b brez njihove priglasitve in brez pridobitve sklepa Komisije, ki jih

potrjuje ().

Komisija tudi navaja, da ¢len 3(2) Uredbe (EU) 2019/1009 velja samo za odstopanja od ¢lena 5 Uredbe (ES)
§t. 2003/2003, odobrena pred 14. julijem 2019 na podlagi uradnih obvestil v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU.

Komisija meni, da omenjeno uradno obvestilo osnutka, ki ga je Kraljevina Danska pripravila v skladu z Direktivo
83/189/EGS 19. januarja 1988, ni primerljivo s postopkom iz ¢lena 114(4) do (6) PDEU, saj je namen omenjenega
postopka prepreciti tehni¢ne ovire v trgovini in njegov cilj ni odstopanje obstojec¢ih nacionalnih dolo¢b od
harmonizacijskega ukrepa Unije. V tej zadevi je nesporno, da Kraljevina Danska ni uradno obvestila o odlocbi v
skladu s ¢lenom 114 PDEU pred 14. julijem 2019 in je Komisija ni odobrila.

Zato Kraljevina Danska ni pridobila koristi od odstopanja od ¢lena 5 Uredbe(ES) $t. 2003/2003. Prav tako ne more
imeti koristi od ¢lena 3(2) Uredbe (EU) 2019/1009.

2.1 Dopustnost

V skladu s ¢lenom 114(4) in (6) PDEU lahko drzava ¢lanica po sprejetju harmonizacijskega ukrepa ohrani strozje
nacionalne dolo¢be zaradi pomembnih potreb iz ¢lena 36 PDEU ali v zvezi z varstvom okolja ali delovnega okolja,
¢e o teh nacionalnih dolo¢bah uradno obvesti Komisijo in Komisija navedene ukrepe odobri.

Za ugotavljanje dopustnosti uradnega obvestila mora Komisija oceniti, ali so zadevne priglasene nacionalne dolo¢be
predhodno obstoje¢ ukrep, ki odstopa od novo uvedenega harmonizacijskega pravila Unije, in ali so stroZje.

Odlocba na Danskem velja od leta 1989. Zato je dejansko Ze obstajala ob sprejetju Uredbe (EU) 2019/1009.

2.1.1 O predhodnem obstoju priglasenih nacionalnih doloch

Da bi ugotovili, ali so priglagene nacionalne dolocbe, uvedene leta 1989, ki v svoji trenutni obliki veljajo od leta
1998, predhodno obstajale za namen ¢lena 114(4) PDEU, je treba preuciti dva dejavnika.

Prvi¢, Uredba (EU) 2019/1009 bo nadomestila Uredbo (ES) $t. 2003/2003, ki je nadomestila Direktivo, ki je na
splosno veljala za gnojila ob uvedbi priglasenih nacionalnih dolocb, tj. Direktivo Sveta 76/116/EGS (¥).

Ob tem se postavlja vprasanje, ali se priglaene nacionalne dolocbe lahko Stejejo, kot da so se obdrzale v veljavi in
bile priglasene Komisiji v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU v zvezi z Uredbo (EU) 2019/1009 ob upostevanju
harmonizacije, ki sta jo vzpostavili Direktiva 76/116/EGS in Uredba (ES) $t. 2003/2003.

() Zadeva C-41/93, Francoska republika proti Komisiji Evropskih skupnosti, tocke 23-30.
(*) Direktiva Sveta 76/116/EGS z dne 18. decembra 1975 o pribliZevanju zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z gnojili (UL L 24, 30.1.1976,
str. 21).
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(42)  Po eni strani ¢len 3(2) Uredbe (EU) 2019/1009 podaljsuje pretekla odstopanja od ¢lena 5 Uredbe (ES) $t. 2003/2003
na c¢len 3(1) Uredbe (EU) 2019/1009 ter tako omogoca obstojec¢im nacionalnim ukrepom, da se na podlagi uradnih
obvestil iz ¢lena 114(4) PDEU in sklepov Komisije iz ¢lena 114(6) PDEU zakonito uporabljajo za gnojila, zajeta v
okvir harmonizacije, ki ga zagotavlja Uredba (ES) §t. 2003/2003, da veljajo tudi za sredstva za gnojenje EU, ki bodo
prvi¢ spadala pod nov razsirjen okvir harmonizacije na podlagi Uredbe (EU) 2019/1009. To potrjuje, da Uredba (EU)
2019/1009 predstavlja nadaljevanje harmonizacije, ki izhaja iz Uredbe (ES) $t. 2003/2003.

(43) Po drugi strani uvodna izjava 11 Uredbe (EU) 2019/1009 potrjuje, da zakonodajalec, Ce parafraziramo ¢len 114(4)
PDEU, ob upostevanju, da bi se Uredba (EU) 2019/1009 morala Steti za namen ocen iz ¢lena 114(4) PDEU:

,Ve¢ drzav ¢lanic je zaradi varovanja zdravja ljudi in varstva okolja z nacionalnimi dolo¢bami omejilo vsebnost
kadmija v fosfatnih gnojilih. Ce drzava ¢lanica meni, da mora taksne nacionalne dolocbe ohraniti tudi po sprejetju
harmoniziranih mejnih vrednosti iz te uredbe, dokler te harmonizirane mejne vrednosti niso enake ali niZje od
veljavnih nacionalnih mejnih vrednosti, bi morala o zadevnih dolo¢bah uradno obvestiti Komisijo v skladu s
¢lenom 114(4) PDEU. Poleg tega bi v skladu s ¢lenom 114(5) PDEU morala drzava ¢lanica, ¢e meni, da mora na
podlagi novih znanstvenih spoznanj o varstvu okolja ali delovnega okolja zaradi problema, ki je specificen zanjo in
je posledica sprejetja te uredbe, uvesti nove nacionalne dolocbe, kot so dolo¢be o omejitvi vsebnosti kadmija v
fosfatnih gnojilih, o nacrtovanih dolo¢bah pa tudi o razlogih za njihovo uvedbo uradno obvestiti Komisijo. [...]“

(44) To razlago nadalje podpirata razlika v regulativni ureditvi in stvarnem podrocju uporabe Uredbe (EU) 2019/1009 v
primerjavi z Direktivo 76/116/EGS in Uredbo (ES) §t. 2003/2003 ter dejstvo, da Uredba (EU) 2019/1009 prvi¢
predpisuje harmonizirano mejno vrednost za kadmij.

(45) 'V preteklih zadevah, kjer je nov harmonizacijski ukrep nadomestil obstojecega, lahko opazimo, da se je Sodisce
sklicevalo samo na novo sprejet harmonizacijski ukrep, ki naj bi se uposteval za namen ocen iz ¢lena 114(4)
PDEU ().

(46)  Skratka, ker je Uredba (EU) 2019/1009 harmonizacijski ukrep, ki bi se moral upostevati za namen priglasenih
nacionalnih dolo¢b v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU, mora Komisija ugotoviti, ali so priglagene nacionalne dolocbe
obstajale pred navedeno uredbo v skladu z zahtevami ¢lena 114(4) PDEU.

(47) Drugi¢, priglasene nacionalne dolocbe niso nikoli bile uradno sporocene Komisiji v skladu s ¢lenom 114 PDEU ali Ze
prej, v skladu z njegovimi predhodnimi dolo¢bami, niti kot odstopanje od Direktive 76/116/EGS niti kot odstopanje
od Uredbe (ES) it. 2003/2003.

(48) ODb tem se postavlja vprasanje, ali se lahko vseeno Stejejo kot obstojece pred Uredbo (EU) 2019/1009 za namen
¢lena 114(4) PDEU in ne kot nove nacionalne dolocbe, o katerih bi bilo treba poslati uradno obvestilo v skladu s
¢lenom 114(5) PDEU. Da bi presodili o tem vpraSanju, je pomembno izhajati iz namena razlikovanja med ¢lenom
114(4) in (5) PDEU.

(49) To razlikovanje je obravnavala sodna praksa Sodis¢a. V zadevi C-3/00, Danska proti Komisiji, je Sodisce sklenilo v
zvezi s ¢lenom 95 PES, ki ustreza ¢lenu 114 PDEU:

,Razlika med primeroma iz ¢lena 95 je, kot prvo, da so nacionalne dolocbe veljale pred harmonizacijskim ukrepom.
Tako jih zakonodajalec Skupnosti pozna, zakonodajalec pa noce ali ne Zeli, da pri harmonizaciji vplivajo nanj.
Zaradi tega se Steje kot sprejemljivo, da drzava ¢lanica zahteva, da njeni predpisi ostanejo v veljavi. V ta namen
Pogodba ES zahteva, da so take nacionalne dolo¢be utemeljene s pomembnimi potrebami iz ¢lena 30 ES ali v zvezi
z varstvom okolja ali delovnega okolja. V nasprotju s tem lahko v drugem primeru sprejetie nove nacionalne

() Glej zadevo C-360/14 P, Nemcija proti Evropski komisiji.
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()

)

zakonodaje verjetneje ogrozi harmonizacijo. Institucije Skupnosti po definiciji niso mogle upostevati nacionalnega
besedila pri pripravi harmonizacijskega ukrepa. V navedenem primeru zahteve iz ¢lena 30 ES niso upostevane,
ampak so sprejeti samo razlogi, ki se nanasajo na varstvo okolja ali delovnega okolja, ¢e drzava ¢lanica zagotovi
nova znanstvena spoznanja in potreba po uvedbi novih nacionalnih dolo¢b izhaja iz problema, ki je specifi¢en za
zadevno drzavo ¢lanico in je posledica sprejetja harmonizacijskega ukrepa.” (%)

Glede na navedeno sodno prakso je treba upostevati, da je namen razlikovanja med ¢lenom 114(4) in (5) PDEU
uvedba visjih zahtev glede utemeljenosti v primerih, v katerih je bolj verjetno, da bo harmonizacija ogrozena, saj
zakonodajalec ni poznal zadevne nacionalne dolocbe ob sprejetju harmonizacijskega ukrepa ter tako ni bila
upostevana ob pripravi harmonizacijskega ukrepa.

Kot je bilo Ze ugotovljeno, priglasene nacionalne doloc¢be v trenutni obliki veljajo od leta 1998. Torej so veljale ob
pripravi Uredbe (EU) 2019/1009 in pred navedeno uredbo.

Poleg tega je iz ocene ucinka, priloZene predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi pravil o
dostopnosti na trgu gnojilnih proizvodov z oznako CE ("), razvidno, da je zakonodajalec Unije poznal priglasene
nacionalne dolocbe ob pripravi Uredbe (EU) 2019/1009.

Zato se lahko sklene, da so priglasene nacionalne dolo¢be predhodno obstoje¢ ukrep, ki odstopa od na novo
uvedenega harmonizacijskega pravila.

2.1.2 O strogosti priglasenih nacionalnih dolocb v zvezi z Uredbo (EU) 2019/1009

Glede vprasanja, ali so priglasene nacionalne dolocbe strozje od na novo uvedenega harmonizacijskega pravila,
Komisija ugotavlja, da ¢eprav Kraljevina Danska namerava uporabiti nacionalno omejitev kadmija za fosfatna
gnojila iz tocke 3(a)(ii) FKS 1(B) in tocke 2(a)(ii) FKS 1(C)(I) dela II Priloge 1k Uredbi (EU) 2019/1009 ter za nekatera
druga gnojila, urejena z navedeno uredbo, je klju¢no vprasanje, ki ga priglasene nacionalne doloc¢be poskusajo
obravnavati, povezano z nekdanjo kategorijo gnojil, to so anorganska in organsko mineralna gnojila z visoko
vsebnostjo fosforja.

Komisija prav tako ugotavlja, da so samo za fosfatna gnojila izrazene danske mejne vrednosti za kadmij in mejne
vrednosti iz Uredbe (EU) 2019/1009 na podlagi istega imenovalca, tj. kg P,Os in ne kg suhe snovi celotnega
proizvoda z vsemi njegovimi sestavnimi deli.

Z drugimi besedami, le pri fosfatnih gnojilih je mogoce primerjati raven varovanja zdravja ljudi in varstva okolja na
podlagi danske omejitve kadmija s tisto, ki velja za harmonizirano omejitev kadmija, ne da bi poznali to¢ne sestave
vsakega proizvoda. Nadalje, fosfatna gnojila so dale¢ najpomembnejsi proizvodi, v katere so usmerjene nacionalne
dolocbe. Torej za oceno, ali so priglasene nacionalne dolocbe strozje in varujejo bolje kot na novo uvedeno
harmonizacijsko pravilo, Komisija lahko primerja samo dva sklopa dolocb v zvezi s fosfatnimi gnojili.

Omejitev kadmija za fosfatna gnojila, dolo¢ena v tocki 3(a)(ii) FKS 1(B) in tocki 2(a)(ii) FKS 1(C)(I) dela I Priloge I k
Uredbi (EU) 2019/1009, je 60 mg/kg P,Os. Po drugi strani je omejitev kadmija, ki jo dolocajo priglasene nacionalne
dolocbe, 48 mg/kg P,Os.

Priglagene nacionalne dolocbe so torej strozje in bolje varujejo kot dolocbe Uredbe (EU) 2019/1009, vsaj ce se
uporabljajo za fosfatna gnojila iz navedene uredbe.

Ob upostevanju navedenega Komisija meni, da je uradno obvestilo, ki ga je posredovala Kraljevina Danska, dopustno
v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU, vsaj ¢e zadeva fosfatna gnojila iz Uredbe (EU) 2019/10009.

Zadeva C-3/00, Danska proti Komisiji, tocka 58. Nadalje potrjeno na primer v zadevi T-234/04 Kraljevina Nizozemska proti Komisiji,
tocka 58, zdruzenih zadevah T-366/03 in T-235/04 Aland Oberosterreich in Avstrija proti Komisiji, tocka 62, ter zadevi C-512/99
Nemcija proti Komisiji, tocka 41.

Glej oceno ucinka, prilozeno predlogu Komisije, ki je bil posebej namenjen omejitvi kadmija, SWD(2016) 64 final, DEL 2/2; https:/|
ec.europa.euftransparency/regdoc/rep/10102/2016/EN/SWD-2016-64-F1-EN-MAIN-PART-2.PDF; zlasti glej strani 5, 6, 25, 28, 29
in 32 ter Prilogo 1.


https://ec.europa.eu/transparency/regdoc/rep/10102/2016/EN/SWD-2016-64-F1-EN-MAIN-PART-2.PDF
https://ec.europa.eu/transparency/regdoc/rep/10102/2016/EN/SWD-2016-64-F1-EN-MAIN-PART-2.PDF
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2.2 Vsebinska presoja

(60) V skladu s ¢lenom 114(4) in prvim pododstavkom ¢lena 114(6) PDEU mora Komisija preveriti, ali so izpolnjeni vsi
pogoji iz navedenega ¢lena, ki drzavi ¢lanici omogocajo ohraniti njene nacionalne dolocbe, ki odstopajo od
harmonizacijskega ukrepa Unije.

(61) Komisija mora zlasti oceniti, ali so priglaene nacionalne dolocbe utemeljene na podlagi pomembnih potreb iz
¢lena 36 PDEU ali povezane z varstvom okolja ali delovnega okolja ter ne presegajo tistega, kar je potrebno za
dosego zastavljenih legitimnih ciljev. Poleg tega mora Komisija, kadar meni, da nacionalne dolo¢be izpolnjujejo
navedene pogoje, v skladu s ¢lenom 114(6) PDEU preveriti, ali so nacionalne dolocbe sredstvo za samovoljno
diskriminacijo ali prikrito omejevanje trgovine med drzavami ¢lanicami in ali ovirajo delovanja notranjega trga.

(62) Glede na rok iz ¢lena 114(6) PDEU mora Komisija pri proucevanju, ali so nacionalne dolocbe, priglasene na podlagi
¢lena 114(4), utemeljene, upostevati razloge, ki jih je predlozila drzava ¢lanica priglasiteljica. Dokazno breme nosi
drzava ¢lanica priglasiteljica, ki Zeli ohraniti nacionalne ukrepe.

(63) Kadar pa Komisija razpolaga z informacijami, glede na katere bi bilo morda treba pregledati harmonizacijski ukrep
Unije, od katerega priglasene nacionalne dolocbe odstopajo, lahko take informacije uposteva pri ocenjevanju
priglagenih nacionalnih dolocb.

2.2.1 Stalis¢e Kraljevine Danske

(64) Mejna vrednost Danske za kadmij v umetnih gnojilih, pridobljenih iz mineralnih fosfatov, s skupno vsebnostjo
fosforja v ekvivalentu 2,3 masnega odstotka ali ve¢ P,Os temelji na varovanja zdravja ljudi in varstva okolja pred
izpostavljenostjo kadmiju v okolju.

(65) V uradnem obvestilu, predloZenem Komisiji, Kraljevina Danska navaja, da uporablja priglasene nacionalne dolocbe
od leta 1989. Trenutno veljavna mejna vrednost se uporablja od leta 1998. Priglasene nacionalne dolocbe so bile
uvedene s ciljem, da se zmanjSa onesnazenost kmetijskih zemljis¢, opredeljena v nacionalnem poro¢ilu, ki ga je
pripravil nacionalni institut za prehrano danske tehniske univerze (,DTU Fedevareinstituttet”) z naslovom
,Onesnazenost s kadmijem — porocilo o uporabi, pojavu in skodljivih u¢inkih kadmija na Danskem* iz leta 1980.
vsebnosti kadmija v gnojilih, saj bi tako zmanjSanje vodilo k precej$njemu zmanjSanju onesnazenosti kmetijskih
zemljis¢.

(66) Ob sklicevanju na dejstvo, da sta izpostavljenost kadmiju in njegov vnos v kmetijska zemljis¢a na Danskem na
splosno niZja od povprecja Unije, je mnenje Kraljevine Danske, da so bili ukrepi, sprejeti za zagotavljanje cilja, za
katerega si prizadevajo priglasene nacionalne dolocbe, uspesni. Zato za zagotavljanje varstva zdravja ljudi in okolja
tudi v prihodnje Kraljevina Danska opozarja na potrebo po ohranitvi zmanj$ane ravni izpostavljenosti na svojem
ozemlju v skladu z Uredbo (EU) 2019/1009. Poleg tega je Kraljevina Danska v svojem uradnem obvestilu Komisiji
analizirala pri¢akovane nacionalne uc¢inke mejne vrednosti 60 mg/kg P,Os iz Uredbe (EU) 2019/1009. Ta mejna
vrednost je vzbudila precejsnje pomisleke glede varovanja zdravja ljudi in varstva okolja. Kraljevina Danska navaja,
da bi uporaba mejnih vrednosti Uredbe (EU) 2019/1009 vodila do zmanj$ane ravni varstva na Danskem.

(67) V podporo navedenemu Kraljevina Danska utemeljuje svojo oceno s pri¢akovanjem, da bi uporaba mejne vrednosti
60 mg/kg P,Os iz Uredbe (EU) 2019/1009 povzrocila povecanje vnosa kadmija iz gnojil na danska kmetijska
zemlji§¢a zaradi verjetnosti, da se bodo gnojila z visjo vsebnostjo kadmija trzila na Danskem.

(68) Kraljevina Danska zlasti predlozi utemeljitev v zvezi s tveganjem za zdravje ljudi, povezano z izpostavljenostjo
kadmiju prek hrane. Kraljevina Danska se sklicuje na potrebo po zmanjsanju vsebnosti kadmija v hrani, proizvedeni
na Danskem, s ¢imer se zascitijo nekatere ranljivejse skupine prebivalstva, zlasti otroci in vegetarijanci, ki uZivajo
kadmij v svoji hrani na ravneh, ki presegajo na zdravju temeljeCe mejne vrednosti.
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(69) V podporo tej trditvi se Kraljevina Danska sklicuje na Stevilne znanstvene $tudije. Zlasti se sklicuje na Studijo (%)
Evropske agencije za varnost hrane (EFSA) za sprejemljiv tedenski vnos (TWI) in jo primerja s Studijo, ki jo je
izvedla danska tehniska univerza z zakljuckom, da bi se prehranska izpostavljenost kadmiju morala zmanjati.
Poleg tega studija, ki jo izvedla danska tehniska univerza, razkriva, da so otroci skupina z visoko izpostavljenostjo,
pri Cemer povpre¢na izpostavljenost majhnih otrok presega TWI. Za vegetarijance prav tako velja, da imajo precej
vi§ji vnos kadmija kot povpre¢no prebivalstvo. Najvedja prehranska izpostavljenost kadmiju izhaja iz uzivanja Zit in
zelenjave. Koli¢ine, ki jih uZijeta ti skupini, vodita k visoki izpostavljenosti.

(70)  Poleg tega ima Kraljevina Danska visoko stopnjo samopreskrbe v proizvodnji Zivil, med drugim Zit, krompirja in
korenja. Izpostavljenost danskega prebivalstva kadmiju je tako tesno povezana s koli¢ino kadmija, dodanega
danskim kmetijskim zemljis¢em.

(71)  Poudariti je treba, da se talne razmere na Danskem razlikujejo od pescenih tal na zahodnih delih drzave do ilovnatih
tal na vzhodu. Kot posledica talnih pogojev se kopicenje kadmija v tleh razlikuje od visokih ravni v ilovnatih tleh na
Zelandiji in Fynu ter najvzhodnejsih delov Jutlanda, medtem ko ima zahodni Jutland bolj pes¢ena tla in na splosno
niZje ravni kadmija. Poleg tega demografske informacije, ki jih je predlozila Kraljevina Danska, kazejo, da se zaradi
razlik v zvezi s kmetijskimi dejavniki ucinkovitosti, ki izhajajo iz stanja tal, kmetijski pridelki gojenih rastlin
osredotocajo na obmogja, kjer ilovnata tla vsebujejo visje ravni kadmija.

(72) Drug dejavnik, ki se razlikuje od vzhoda do zahoda Danske, je koli¢ina Zivinoreje in potemtakem razpolozljivost
gnoja kot alternative umetnim gnojilom. Zivinoreja je na splosno skoncentrirana v Jutlandu, medtem ko je gojenje
poljs¢in brez koristnih domacih Zivali lokalizirano na Zelandiji. Zato geografske razlike v talnih pogojih in
Zivinorejski proizvodnji na Danskem pomenijo, da je uporaba umetnih gnojil relativno ve¢ja na vzhodu Danske,
kjer so kmetije, ki gojijo poljs¢ine in nimajo koristnih domacih zivali, bolj razsirjene ter ilovnata tla vsebujejo visje
ravni ozadja kadmija. Kraljevina Danska ugotavlja, da je bilo za 91 % umetnih gnojil v Evropi leta 2014 ocenjeno,
da spadajo pod omejitev 60 mg Cd/kg P,Os, medtem ko je bilo za 68 % ocenjeno, da spadajo pod omejitev 40 mg
Cd/kg P,05. Torej velik delez gnojil na evropskem trgu Ze izpolnjuje dansko omejitev. V zadnjih dveh desetletjih je
bila povprecna stopnja kadmija v umetnih gnojilih 10-20 mg Cd/kg P,Os na Danskem, medtem ko je na
evropskem trgu ocenjena na 32-36 mg Cd/kg P,O:s.

oleg tega je danski delezZ umetnih gnojil na evropskem trgu 2—-3 %. Kraljevina Danska trdi, da ni imela nobenih tezav
73) Poleg tega je danski delez h gnojil psk gu 2-3 %. Kralj Danska trdi, d la nobenih tez
pri oskrbi z gnojili, ki upostevajo trenutno mejno vrednost za kadmij, in sicer od leta 1998, ko je ta zacela veljati.

(74) Priglagene nacionalne dolocbe se splosno uporabljajo ter veljajo za danska in druga podjetja, ki prodajajo gnojila za
uporabo na Danskem. Treba je tudi poudariti, da Danska nima nobenih naravnih nahajalis¢ fosfatnih kamnin, zato
se na Danskem fosfatnih kamnin ne izkopava.

(75) Poleg tega je Kraljevina Danska predlozila statisti¢ne podatke, ki dokazujejo postopno naras¢anje gnojil, uvozenih iz
drugih drzav ¢lanic, v obdobju 1988-2018. Kraljevina Danska trdi, da glede na te gospodarske podatke omejitev
kadmija, dolo¢ena v priglasenih nacionalnih dolo¢bah, ni preprecila povecanja uvoza iz drugih drzav ¢lanic.
Nasprotno, podatki kaZejo izrazit napredek pri trgovanju med razliénimi drzavami ¢lanicami. Priglasene nacionalne
dolocbe prav tako niso ovira, ki bi onemogocala izvoz umetnih gnojil drugim drzavam ¢lanicam.

(") Znanstveno mnenje Odbora za onesnaZevala v prehranjevalni verigi na zahtevo Evropske komisije o kadmiju v zivilih. EFSA Journal
2009, 980, str. 1.
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2.2.2 Ocena stalisca Kraljevine Danske

2.2.2.1 Utemeljenost na podlagi pomembnih potreb iz ¢lena 36 PDEU ali v zvezi z varstvom
okolja ali delovnega okolja

Priglasene nacionalne dolocbe si prizadevajo doseci vi§jo raven varstva zdravja ljudi in okolja od tiste iz Uredbe (EU)
2019/1009 v zvezi z izpostavljenostjo kadmiju ter se s tem dodatno izogibajo kopic¢enju kadmija v tleh. Nacini za
doseganje tega cilja so ohranjanje niZjih mejnih vrednosti kadmija v gnojilih, zajetih v priglasenih nacionalnih
dolocbah.

V zvezi z varovanjem zdravja ljudi je treba opozoriti, da je kadmij nebistven in strupen element za ljudi ter ne koristi
rastlinam ali Zivalim. Kadmijev oksid je bil razvri¢en kot rakotvorna snov kategorije 2 v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (*%).

Prisotnost kadmija v rastlinah in vnos kadmija iz Zivil bi lahko dolgoro¢no povzrodila skodljive u¢inke na zdravje
ljudi. Poleg tega se kadmij, ko ga ¢lovesko telo enkrat absorbira, u¢inkovito ohrani in kopici v telesu celo Zivljenje (™).

Splo$na javnost je izpostavljena kadmiju iz razlicnih virov, vkljuéno s kajenjem in vnosom hrane. Za prebivalstvo, ki
ne kadi, so najpomembnejsi vir vnosa kadmija Zivila. Kadmij je predvsem strupen za ledvice, vendar lahko povzroci
tudi demineralizacijo kosti ter je bil statisticno povezan s povecanim tveganjem za raka plju¢, materni¢ne sluznice,
mehurja in dojk (V).

Kadmij lahko poskoduje ledvice in povzro¢i ¢ezmerno proizvodnjo beljakovin v urinu. Trajanje in raven
izpostavljenosti kadmiju dolocata resnost ucinka. Poskodbe okostja so $e en kritiCen ucinek kroni¢ne
izpostavljenosti kadmiju na ravneh, ki so nekoliko vigje od tistih, pri katerih bi bile beljakovine v urinu zgodnji
pokazatelj. Ker se kadmij shranjuje predvsem v jetrih in ledvicah, je njegovo izlo¢anje pocasno in lahko v ¢loveskem
telesu ostane desetletja.

Poleg tega tveganj za zdravje ni mogoce izlociti za odrasle kadilce in ljudi, ki imajo izpraznjene zaloge Zeleza v telesu
infali Zivijo blizu industrijskih virov ().

Kraljevina Danska si poleg vpliva na zdravje ljudi prizadeva doseci vijo raven varstva okolja. Kraljevina Danska trdi,
da bi nadaljnje kopicenje kadmija v tleh lahko imelo negativne ucinke na biotsko raznovrstnost tal ter potemtakem
na funkcije tal (npr. razpad organskih snovi) in z izpiranjem v tla na kakovost podzemne vode. Na strupenost in
biolosko dostopnost kadmija vplivajo znacilnosti tal.

Razlike v talnih pogojih in Zivinorejski proizvodnji na Danskem povzrocajo relativno vecjo uporabo umetnih gnojil
na vzhodu Danske, kjer so bolj razsirjene kmetije, ki gojijo poljs¢ine in nimajo koristnih domacih Zivali, ter ilovnata
tla vsebujejo vije ravni ozadja kadmija.

Pomisleke glede tveganj, ki jih kadmij prinasa za zdravije ljudi in okolje, je Svet navedel Ze v svoji resoluciji z dne
25. januarja 1988 (V). Svet je poudaril pomen zmanj$anja vnosov kadmija v tla iz vseh virov, vklju¢no iz razprsenih
virov (npr. atmosferska depozicija, fosfatna gnojila, blato iz ¢istilnih naprav itd.), med drugim z ,ustreznimi
nadzornimi ukrepi za vsebnost kadmija v fosfatnih gnojilih na podlagi ustreznih tehnologij, ki ne povzrocajo
pretiranih stroskov, ter ob upostevanju okoljskih pogojev v razli¢nih regijah Skupnosti“.

Uredba (ES) $t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvricanju, oznacevanju in pakiranju snovi
ter zmesi, 0 spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi Uredbe (ES) 5t. 1907/2006 (UL L 353,
31.12.2008, str. 1).

Glej znanstveno porocilo Evropske agencije za varnost hrane o prehranski izpostavljenosti kadmiju pri prebivalstvu Evrope iz leta
2012, objavljenem na https:|/[www.efsa.curopa.eu/sites/default/files/scientific_output/files/main_documents/2551.pdf EFSA Journal
2012; 10(1).

EFSA Journal 2012; 10(1).

Porocilo Evropske unije o oceni tveganja za kadmij in kadmijev oksid, kot navedeno v SWD (2016) 64 final, str. 11.

UL C 30, 4.2.1988, str. 1.


https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/scientific_output/files/main_documents/2551.pdf
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(")
)

Leta 2002 je Znanstveni odbor za zdravstvena in okoljska tveganja sklenil, da bi omejitev 40 mg/kg P,Os ali ve¢
povzrocila kopicenje kadmija v vecini tal Unije. Nasprotno se od omejitve 20 mg/kg P,Os ali manj ne pricakuje, da
bi povzrocila dolgotrajno kopicenje v zemlji v 100 letih, ¢e ne upostevamo drugih vnosov kadmija.

Komisija je v uvodni izjavi 15 Uredbe (ES) $t. 2003/2003 Ze napovedala, da namerava obravnavati vprasanje
nenamerne vsebnosti kadmija v mineralnih gnojilih.

V predlogu za Uredbo (EU) 2019/1009 (**) je Komisija na podlagi znanstvenih podatkov, ki so bili na voljo pri
ocenjevanju vplivov, ugotovila, da lahko kadmij in kadmijev oksid na splono pomenita resno tveganje za zdravje in
okolje. Komisija je predlagala dolo¢itev mejne vrednosti 60 mg/kg P,Os v fosfatnih gnojilih in postopno
zmanjSevanje te mejne vrednosti na 20 mg/kg P,Os v 12 letih od zacetka izvajanja nove uredbe.

Splosno priznano je tudi, da je kadmij v gnojilih dale¢ najpomembnejsi vir vnosa kadmija v tla in prehranjevalno
verigo (V).

Uredba (EU) 2019/1009 dolo¢a mejno vrednost 60 mg/kg P,Os, ki se bo uporabljala od 16. julija 2022. Velika
vecina gnojil, ki so na voljo na evropskem trgu, Ze izpolnjuje to mejno vrednost. Uvedba te omejitve je korak v
pravo smer, ki temelji na razpolozljivih znanstvenih podatkih, vendar dolgoro¢no verjetno ne bo bistveno
zmanjsala kopicenja kadmija v tleh.

Uredba (EU) 2019/1009 ob priznavanju potrebe po ambicioznejsih harmoniziranih mejnih vrednostih kadmija v
fosfatnih gnojilih v prihodnosti dolo¢a obveznost Komisije, da ponovno oceni te omejitve z namenom njihovega
zmanjsanja, ¢e je to izvedljivo.

Na podlagi navedenega je treba Steti, da je mejna vrednost, dolo¢ena v priglasenih nacionalnih dolo¢bah, utemeljena
zaradi potreb po varovanju zdravja ljudi in okolja.

2.2.2.2 Odsotnost kakrsne koli samovoljne diskriminacije, kakrsnega koli prikritega
omejevanja trgovine med drZzavami ¢lanicami ali kakr3ne koli ovire za delovanje
notranjega trga

(a) Odsotnost samovoljne diskriminacije

V skladu s ¢lenom 114(6) PDEU mora Komisija preveriti, ali ohranjanje priglasenih nacionalnih dolo¢b ni sredstvo
samovoljne diskriminacije. Da ne pride do kakrsne koli diskriminacije, se v skladu s sodno prakso Sodis¢a podobne
situacije ne smejo obravnavati na razli¢ne nacine, razli¢ne situacije pa ne na isti nacin.

Priglasene nacionalne dolo¢be veljajo za domace proizvode in proizvode, uvoZene iz drugih drzav ¢lanic. Ob
odsotnosti kakr$nih koli nasprotnih dokazov se lahko sklepa, da nacionalne dolo¢be niso sredstvo samovoljne
diskriminacije.

(b) Odsotnost prikritega omejevanja trgovine s fosfatnimi gnojili

Za oceno stanja, ki se nana$a na odsotnost prikritega omejevanja trgovine, bo Komisija najprej ocenila priglasene
nacionalne dolocbe, ¢e se uporabljajo za tista gnojila, za katera je Komisija menila, da je priglasitev dopustna, tj. za
fosfatna gnojila, kot so navedena v Uredbi (EU) 2019/1009.

COM/2016/0157 final - 2016084 (COD).
Glej studijo ,Revisiting and updating the effect of phosphate fertilizers to cadmium accumulation in European agricultural soils“ [Ponovni pregled

Laetitia Six, narocilo zdruZenje Fertilizers Europe leta 2013, objavljena pa je na http:/[ec.europa.eufhealth/scientific_committees/
environmental_risks/docs/scher_o_168_rd_en.pdf.


http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_168_rd_en.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_168_rd_en.pdf
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(95) Nacionalne dolocbe, ki dolocajo stroZje pogoje za dajanje proizvodov na trg kot tiste, dolo¢ene v pravu Unije, bi
obi¢ajno pomenile oviro za trgovino. Razlog za to je, da se za nekatere proizvode, ki so zakonito dani na trg v
preostalem delu Unije, zaradi nacionalnih dolo¢b ne pri¢akuje, da bodo dani na trg v zadevni drZavi ¢lanici. Namen
predpogojev iz ¢lena 114(6) PDEU je prepreciti, da bi se omejitve, ki temeljijo na merilih iz odstavkov 4 in 5
navedenega ¢lena, uporabljale v neprimerne namene ter bi s tem prevzele vlogo gospodarskih ukrepov, namenjenih
oviranju uvoza proizvodov iz drugih drzav clanic, torej bi postale sredstvo posredne zaCite nacionalne
proizvodnje (¥).

(96) Ker priglasene nacionalne dolocbe uvajajo strozje mejne vrednosti v zvezi z vsebnostjo kadmija v fosfatnih gnojilih
tudi za gospodarske subjekte v drugih drzavah ¢lanicah v drugace usklajenem obmod¢ju, lahko pride do prikritega
omejevanja trgovanja ali ovire za delovanje notranjega trga. Vendar se priznava, da je treba ¢len 114(6) PDEU
obravnavati v smislu, da se ne smejo odobriti samo taki nacionalni ukrepi, ki nesorazmerno ovirajo notranji trg (*!).

(97) Ob odsotnosti kakr$nih koli dokazov, da so nacionalne dolo¢be v resnici ukrep z namenom zasCite nacionalne
proizvodnje, se lahko sklepa, da te dolocbe ne pomenijo prikritega omejevanja trgovanja med drzavami ¢lanicami.
Zato mora Komisija preuciti, ali priglasene nacionalne dolocbe pomenijo oviro za delovanje notranjega trga.

(c) Odsotnost ovir za delovanje notranjega trga za fosfatna gnojila

(98) Za oceno stanja, ki se nanasa na odsotnost ovir za delovanje notranjega trga, mora Komisija najprej ocenila
priglasene nacionalne dolocbe, ¢e se uporabljajo na tista gnojila, za katera je Komisija menila, da je priglasitev
dopustna, tj. za fosfatna gnojila, kot so navedena v Uredbi (EU) 2019/1009.

(99) V skladu s ¢lenom 114(6) PDEU mora Komisija preveriti, ali ohranjanje priglagenih nacionalnih dolocb pomeni
oviro za delovanje notranjega trga. Tega pogoja ni mogoce razlagati kot izkljucitve odobritev katerega koli
nacionalnega ukrepa, ki bi lahko vplival na delovanje notranjega trga. Dejansko vsak nacionalni ukrep, ki odstopa
od harmonizacijskega ukrepa za vzpostavitev in delovanje notranjega trga, v osnovi pomeni ukrep, ki bo verjetno
vplival na notranji trg. Za ohranitev uporabnosti postopka iz ¢lena 114 PDEU je zato treba v okviru ¢lena 114(6)
PDEU pojem ovire za delovanje notranjega trga razumeti kot nesorazmeren ucinek glede na zastavljeni cilj (*3).

(*) Sklep Komisije z dne 8. maja 2018 o nacionalnih doloc¢bah o dodajanju nitritov nekaterim mesnim proizvodom, o katerih je Danska
poslala uradno obvestilo, C/2018/2721, odstavek 54 (UL L 118, 14.5.2018, str. 7), Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o
nacionalnih doloc¢bah, o katerih je Republika Finska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najvecjo
dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, 2006/348/ES, odstavek 40 (UL L 129, 17.5.2006, str. 25), Odlo¢ba Komisije z dne
3. januatja 2006 o nacionalnih dolocbah, o katerih je Kraljevina Svedska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo
v zvezi z najvedjo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, 2006/347[ES, odstavek 41 (UL L 129, 17.5.2006, str. 19), Odlocba
Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dolo¢bah, o katerih je Republika Avstrija na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala
uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, 2006/349/ES, odstavek 41 (UL L 129, 17.5.2006,
str. 31).

(*) Sklep Komisije z dne 8. maja 2018 o nacionalnih dolo¢bah o dodajanju nitritov nekaterim mesnim proizvodom, o katerih je Danska
poslala uradno obvestilo, C/2018/2721, odstavek 55, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dolocbah, o katerih je
Republika Finska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v
gnojilih, 2006/ 348/ES odstavek 42, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dol ocbah o katerih je Kraljevina
Svedska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih,
2006/347|ES, odstavek 43, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dolocbah, o katerih je Republika Avstrija na
podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, 2006/349/ES,
odstavek 43.

(*) Sklep Komisije z dne 8. maja 2018 o nacionalnih dolo¢bah o dodajanju nitritov nekaterim mesnim proizvodom, o katerih je Danska
poslala uradno obvestilo, C/2018/2721, odstavek 55, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dolo¢bah, o katerih je
Republika Finska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najvecjo dovoljeno vsebnostjo kadmija v
gnojilih, 2006/ 348/ES odstavek 42, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dol ocbah o katerih je Kraljevina
Svedska na podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih,
2006/347|ES, odstavek 43, Odlocba Komisije z dne 3. januarja 2006 o nacionalnih dolocbah, o katerih je Republika Avstrija na
podlagi ¢lena 95(4) Pogodbe ES poslala uradno obvestilo v zvezi z najve¢jo dovoljeno vsebnostjo kadmija v gnojilih, 2006/349/ES,
odstavek 43.



L 259/26 Uradni list Evropske unije 10.8.2020

(100) Pri ocenjevanju, ali so priglaene nacionalne dolo¢be primerne in potrebne za dosego zastavljenega cilja, je treba
upostevati Stevilne dejavnike. Komisija mora oceniti, ali raven varstva, ki izhaja iz mejne vrednosti za kadmij,
dolocene v priglasenih nacionalnih dolo¢bah, dosega njihov cilj, ki je varovanje zdravja ljudi po eni strani in okolja
po drugi strani.

(101) Komisija najprej opozarja, da je mejna vrednost za kadmij v priglasenih nacionalnih dolo¢bah nizja, kot je mejna
vrednost za kadmij v fosfatnih gnojilih iz Uredbe (EU) 2019/1009. Torej prigladeni nacionalni ukrepi zagotavljajo
vi§jo raven varstva zdravja ljudi in okolja kot harmonizacijski ukrep.

(102) Glede sorazmernosti priglasenih nacionalnih dolo¢b za fosfatna gnojila Komisija ugotavlja naslednje:

(103) Prvi¢, Kraljevina Danska ni imela nobenih tezav pri oskrbi z gnojili, ki upostevajo trenutno mejno vrednost za
kadmij, kar pomeni, da ta omejitev ne pomeni vecjih ovir za prosto gibanje na notranjem trgu.

(104) Drugi¢, Kraljevina Danska se sklicuje na potrebo po zmanj$anju vsebnosti kadmija v hrani, proizvedeni na Danskem,
s ¢imer se zadCitijo nekatere skupine prebivalstva, zlasti otroci in vegetarijanci, ki uZivajo kadmij v svoji hrani na
ravneh, ki presegajo na zdravju temeljece mejne vrednosti. Studija EFSA, na katero se sklicuje Kraljevina Danska (*),
razkriva, da so otroci skupina z visoko izpostavljenostjo, pri katerih povprecna izpostavljenost majhnih otrok

presega TWI. Za vegetarijance se tudi ocenjuje, da imajo precej visji vnos kadmija kot povprecno prebivalstvo ().

(105) Poleg tega je dejstvo, da sta izpostavljenost kadmiju in njegov vnos v kmetijska zemljis¢a na Danskem na splosno
niZja od povpredja Unije, pokazatelj, da so bili ukrepi, sprejeti za zagotavljanje varstva danskih tal in prebivalstva,
uspesni.

(106) Kar zadeva fosfatna gnojila, glede na prednosti za zdravje in okolje, ki jih navedla Kraljevina Danska v zvezi z
zmanjsanjem izpostavljenosti kadmiju v tleh, ter dejstvo, da na podlagi trenutno razpolozljivih informacij to na
trgovanje prakti¢no ni¢ ne vpliva, Komisija meni, da se lahko priglasene nacionalne dolocbe ohranijo na podlagi
varovanja zdravja in okolja, ob upostevanju dejstva, da niso nesorazmerne in zato ne ovirajo delovanja notranjega
trga v smislu ¢lena 114(6) PDEU.

(d) Odsotnost prikritega omejevanja trgovine in ovir za delovanje notranjega trga za gnojila, ki niso fosfatna

(107) Poleg fosfatnih gnojil, kot so navedena v Uredbi (EU) 2019/1009, priglaene nacionalne dolocbe zajemajo tudi
umetna gnojila, ki se pridobivajo iz mineralnega fosfata s skupno vsebnostjo fosforja v ekvivalentu 2,3-5 masnih
odstotkov ali vec P,Os.

(108) Za oceno, ali priglasene nacionalne dolo¢be pomenijo prikrito omejitev trgovanja ali ovire za delovanje notranjega
trga za navedena gnojila v smislu ¢lena 114(6) in ali imajo nesorazmeren ucinek v zvezi z zastavljenim ciljem,
Komisija ugotavlja, da je Kraljevina Danska potrdila, da so primarna skrb fosfatna gnojila, kot so navedena v Uredbi
(EU) 2019/10009, ter da je bil poudarek znanstvene ocene v danski priglasitvi zlasti na doloceni kategoriji fosfatnih
gnojil, in sicer anorganskih mineralnih gnojilih z visoko vsebnostjo fosforja.

() Znanstveno mnenje Odbora za onesnazevala v prehranjevalni verigi na zahtevo Evropske komisije o kadmiju v Zivilih. EFSA Journal
2009, 980, str. 1.

(* Znanstveno mnenje Odbora za onesnaZevala v prehranjevalni verigi na zahtevo Evropske komisije o kadmiju v zivilih. EFSA Journal
2009, 980, str. 1.
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(109) Kar zadeva zastavljeni cilj varovanja zdravja in okolja, Komisija ugotavlja, kot je navedeno v uvodnih izjavah 55
in 56 zgoraj, da je le pri fosfatnih gnojilih mogoce primerjati varovalno funkcijo danske omejitve kadmija s tisto, ki
velja za harmonizirano omejitev kadmija, ne da bi poznali tocne sestave vsakega proizvoda, saj je le za fosfatna
gnojila danska mejna vrednost in mejna vrednost iz Uredbe (EU) 2019/1009 izraZena na podlagi istega imenovalca.
Z drugimi besedami, za gnojila, ki niso fosfatna gnojila, ni mogoce ugotoviti, ali so priglasene nacionalne dolocbe
stroZje od na novo uvedenega harmonizacijskega pravila. Prav tako ni mogoce ugotoviti, ali priglasene nacionalne
dolocbe zagotavljajo visjo raven varstva zdravja ljudi in okolja kot harmonizacijski ukrep.

(110) Glede vpliva priglasenih nacionalnih dolocb na delovanje notranjega trga Komisija ugotavlja, da bi uporaba
navedenih dolocb za gnojila z oznako CE, ki niso fosfatna gnojila, kot je navedeno v Uredbi (EU) 2019/1009,
povzrocila resne upravne tezave gospodarskim subjektom, ki Zelijo gnojila dati na trg na Danskem. Za zagotovitev
skladnosti s priglagenimi nacionalnimi dolo¢bami bi morali proizvajalci svoja gnojila razvrstiti ne le v skladu z
Uredbo (EU) 2019/1009, ampak tudi v skladu s priglaSenimi nacionalnimi dolo¢bami. Nadalje, ¢e bi bila gnojila z
oznako CE, pridobljena iz mineralnega fosfata s skupno vsebnostjo fosforja v ekvivalentu 2,3 masnega odstotka ali
ve¢ P,0s, umetna gnojila v skladu s priglagenimi nacionalnimi dolo¢bami, vendar ne bi bila fosfatna gnojila v skladu
z Uredbo (EU) 2019/1009, bi morali proizvajalci opraviti dva izracuna vsebnosti kadmija, enega s kg P,Os kot
imenovalcem za skladnost s priglasenimi nacionalnimi dolocbami in enega s kg suhe snovi kot imenovalcem za
skladnost z Uredbo (EU) 2019/1009.

(111) Glede na znatne upravne ovire, ki bi jih povzrocila uporaba priglasenih nacionalnih dolo¢b za gnojila, ki niso
fosfatna gnojila, skupaj z dejstvi, da ni mogoce ugotoviti, ali zagotavljajo visjo raven varstva kot Uredba (EU)
2019/1009, in da onesnaZevanje s kadmijem zaradi njih ni posebej skrb vzbujajoce za Kraljevino Dansko, Komisija
meni, da bi priglaene nacionalne dolocbe, ¢e bi se uporabljale za taka gnojila, nesorazmerno vplivale na delovanje
notranjega trga glede na zastavljeni cilj.

(112) Na koncu Komisija meni, da ohranjanje priglasenih nacionalnih dolocb pomeni oviro za delovanje notranjega trga v
smislu ¢lena 114(6) PDEU, ¢e se uporabljajo za gnojila, ki niso fosfatna gnojila. Zato in ne da bi bilo treba odlociti, ali
je priglasitev v navedenem delu dopustna, bi bilo treba priglasene nacionalne dolo¢be zavrniti, ¢e se uporabljajo za
gnojila, ki niso fosfatna gnojila, kot so navedena v Uredbi (EU) 2019/1009.

2.2.2.3 Casovna omejitev

(113) Za zagotovitev, da so priglasene nacionalne dolo¢be in morebitna ovira za delovanje notranjega trga omejene na to,
kar je nujno potrebno za doseganje ciljev, ki si jih je zastavila Kraljevina Danska, bi bilo treba nacionalno odstopanje
Casovno omejiti. Odstopanje ne bi bilo ve¢ potrebno, ¢e bi se v prihodnosti harmonizirana mejna vrednost dolo¢ila
na ravni danske mejne vrednosti ali pod njo.

(114) Harmonizirana mejna vrednost bi se lahko dolocila na ravni danske mejne vrednosti ali pod njo samo s sklepom
Evropskega parlamenta ali Sveta na podlagi predloga Komisije, npr. v okviru pregleda iz ¢lena 49(b) Uredbe (EU)
2019/1009. Obdobje, za katerega je odobreno odstopanje, zato ne bi smelo biti omejeno na dolocen datum, ampak
bi moralo biti usklajeno s tako prihodnjo odlocitvijo sozakonodajalcev.

(115) To bi bilo v skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe (EU) 2019/1009, ki doloca, da se odstopanja od Uredbe (ES) §t. 2003/2003
v skladu s ¢lenom 114(4) PDEU v zvezi z vsebnostjo kadmija lahko Se naprej uporabljajo, dokler se na ravni Unije ne
uporabljajo harmonizirane mejne vrednosti za vsebnost kadmija v fosfatnih gnojilih, ki so enake ali niZje od
nacionalnih.

(116) Ta sklep bi se moral uporabljati, dokler se na ravni Unije ne uporabljajo spremenjene harmonizirane mejne
vrednosti, ki so enake danski mejni vrednosti ali nizje od nje.
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3. SKLEPNE UGOTOVITVE

(117) Glede na navedeno je treba skleniti, da je zahteva Kraljevine Danske za ohranitev nacionalne zakonodaje, ki odstopa
od Uredbe (EU) 2019/1009, kot je bila predlozena 27. januarja 2020, dopustna, ¢e zajema fosfatna gnojila, kot so
navedena v Uredbi (EU) 2019/1009.

(118) Poleg tega Komisija ugotavlja, da priglaene nacionalne dolocbe, ¢e se uporabljajo za fosfatna gnojila iz Uredbe (EU)
2019/1009:

— izpolnjujejo potrebe za varstvo zdravja ljudi in okolja,
— so sorazmerne z zastavljenimi cilji,
— niso sredstvo samovoljne diskriminacije,
— ne pomenijo prikritega omejevanja trgovine med drzavami ¢lanicami.
(119) Zato Komisija meni, da se priglasene nacionalne dolo¢be lahko odobrijo, ¢e se uporabljajo za taka gnojila.
(120) Vendar, ¢e se priglasene nacionalne dolocbe uporabljajo za gnojila, ki niso fosfatna gnojila iz Uredbe (EU)

2019/1009, Komisija ugotavlja, da bi to nesorazmerno vplivalo na delovanje notranjega trga glede na zastavljeni
cilj. Zato Komisija meni, da se mora ukrep, e se uporablja za taka gnojila, zavrniti —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Nacionalne dolocbe, o katerih je Kraljevina Danska v skladu s ¢lenom 114(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije poslala
uradno obvestilo in ki odstopajo od Uredbe (EU) 2019/1009 glede vsebnosti kadmija v fosfatnih gnojilih, in sicer
prepoved dajanja na danski trg gnojil, katerih vsebnost kadmija presega 48 mg/kg, P,Os, se odobrijo, ¢e se uporabljajo za
fosfatna gnojila iz tock 3(a)(ii) v FKS 1(B) in 2(a)(ii) v FKS 1(C)(I) v Prilogi I k Uredbi (EU) 2019/1009, dokler se na ravni
Unije ne uporabljajo spremenjene harmonizirane mejne vrednosti, ki so enake danski mejni vrednosti ali niZje od nje.

Clen 2
Nacionalne dolocbe, o katerih je Kraljevina Danska poslala uradno obvestilo, se zavrnejo, ¢e se uporabljajo za fosfatna
gnojila iz tock 3(a)(ii) v FKS 1(B) in 2(a)(ii) v FKS 1(C)(I) v Prilogi I k Uredbi (EU) 2019/1009.

Clen 3

Ta sklep je naslovljen na Kraljevino Dansko.

V Bruslju, 27. julija 2020

Za Komisijo
Thierry BRETON
Clan Komisije
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2020/1179
z dne 6. avgusta 2020

o spremembi Priloge 1 k Odlocbi 2009/177[ES glede statusa province Aland na Finskem v zvezi s
programom za nadziranje virusne hemoragi¢ne septikemije (VHS), statusa Estonije v zvezi s
programom za nadziranje in izkoreninjenje virusne hemoragicne septikemije (VHS) in infekciozne
hematopoetske nekroze (IHN), statusa Hrvaske v zvezi z boleznijo, ki jo povzroca Koi herpes virus
(KHV), in statusa nekaterih obmocij v ZdruZenem kraljestvu v zvezi z okuZzbo z Bonamia ostreae

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2020) 5303)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2006/88/ES z dne 24. oktobra 2006 o zahtevah za zdravstveno varstvo Zivali in
proizvodov iz ribogojstva ter o preprecevanju in nadzoru nekaterih bolezni pri vodnih Zzivalih (') ter zlasti ¢lena 44(1)(2) in
¢lena 53(3) Direktive, v povezavi s ¢lenom 131 Sporazuma o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna
Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Priloga I k Odloc¢bi Komisije 2009/177/ES () dolo¢a seznam drzav ¢lanic, obmocij in kompartmentov, za katere se
uporabljajo odobreni programi za nadziranje ali izkoreninjenje nekaterih bolezni, navedenih v delu IT Priloge IV k
Direktivi 2006/88/ES, ali ki so bili razglaseni za proste teh bolezni.

(2)  Pristojni organ Finske je obvestil Komisijo, da je v skladu s svojim tekoc¢im programom za virusno hemoragi¢no
septikemijo (VHS) v provinci Aland izpolnil vse ukrepe za izkoreninjenje bolezni in zacel naknadne ukrepe za
nadziranje bolezni, da bi bila provinca razglasena za obmocje brez bolezni. Zato bi bilo treba provinco Aland ¢rtati
iz dela B Priloge I k Odlocbi 2009/177/ES in jo namesto tega navesti v delu A navedene priloge, saj se zanjo
uporablja odobren program za nadziranje.

(3)  Pristojni organ Estonije je Komisiji v odobritev predlozil program za nadziranje in izkoreninjenje VHS in infekciozne
hematopoetske nekroze (IHN) ter zaprosil, naj se obmocja, za katera se uporablja navedeni program, navedejo v
Prilogi I k Odlo¢bi 2009/177|ES.

(4)  Obmocje v Estoniji, za katerega se uporabljajo ukrepi za nadziranje VHS in IHN, bi bilo treba navesti v delu A Priloge
Ik Odlo¢bi 2009/177/ES, medtem ko bi bilo treba kompartment, okuzen z IHN, za katerega se uporabljajo ukrepi za
izkoreninjenje navedene bolezni, navesti v delu B Priloge I k Odloc¢bi 2009/177[ES.

(5)  Vecina ozemlja Hrvaske je navedena v delu C Priloge [ k Odlocbi 2009/177ES kot razglaseno za prosto bolezni, ki jo
povzroca Koi herpes virus (KHV). Pristojni organ Hrvaske je obvestil Komisijo o ve¢ izbruhih KHV na geografskem
obmodju, ki je trenutno na seznamu, in navedel, da bi mu bilo treba odvzeti status brez bolezni KHV. Zato bi bilo
treba Hrvasko ¢rtati z navedenega seznama.

(6)  Vskladu s ¢lenom 127(1) Sporazuma o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske
unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo se v prehodnem obdobju iz navedenega sporazuma za Zdruzeno
kraljestvo in v njem uporablja pravo Unije. To prehodno obdobje se bo izteklo 31. decembra 2020.

() ULL 328, 24.11.2006, str. 14.

() ULL29,31.1.2020, str. 7.

() Odlo¢ba Komisije 2009/177/ES z dne 31. oktobra 2008 o izvajanju Direktive Sveta 2006/88/ES v zvezi s programi za nadziranje in
izkoreninjenje ter statusom brez bolezni drzav ¢lanic, obmocij in kompartmentov (UL L 63, 7.3.2009, str. 15).
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(7)  Pristojni organ ZdruZenega kraljestva je obvestil Komisijo o ve¢ izbruhih bolezni Bonamia ostreae na njegovem
ozemlju, vklju¢no z obmodji, ki so trenutno navedena v delu C Priloge I k Odlo¢bi 2009/177/ES kot razglasena za
prosta navedene bolezni, in navedel, da je navedenim obmodjem treba odvzeti status brez bolezni Bonamia ostreae.
Zato bi bilo treba navedena obmocja ¢rtati z navedenega seznama.

(8)  Prilogo Ik Odlocbi 2009/177/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(9)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

V tabeli v delu A Priloge I k Odlocbi 2009/177|ES se vrstice za virusno hemoragicno septikemijo (VHS) in infekciozno
hematopoetsko nekrozo (IHN) nadomestijo z naslednjim:

Bolezen Driava danica | Oznaka 1SO Geografs.ka rpeja ?bmovéja, 7a katero se up.orablja program za
nadziranje (drzava ¢lanica, obmog¢je ali kompartment)
,Virusna hemoragi¢na septi- | Estonija EE Celotno ozemlje
kemija (VHS) .
Finska FI Provinca Aland
Infekciozna hematopoetska | Estonija EE Celotno ozemlje, razen kompartmenta, ki obsega ribogoj-
nekroza (IHN) nico Neli Elementi OU (odobritev §t. 05/VV/KKO01)“
Clen 2

Del B Priloge I k Odlo¢bi 2009/177ES se spremeni:
(1) vnos za Finsko se ¢rta iz vrstice za virusno hemoragi¢no septikemijo (VHS);

(2) vrstica za infekciozno hematopoetsko nekrozo (IHN) se nadomesti z naslednjim:

Bolezen Drzava ¢lanica | Oznaka ISO Geggrafsk;.i meja Obn}Oéj 7 .katerega 5 up(?rablja program za
izkoreninjenje (drzava ¢lanica, obmogje ali kompartment)
,Infekciozna hematopoetska | Estonija EE Kompartment, ki obsega ribogojnico Neli Elementi OU
nekroza (IHN) (odobritev st. 05/VV/KKO01)*
Clen 3

V delu C Priloge I k Odlocbi 2009/177ES se vnos za Hrvasko ¢rta iz vrstice za bolezen, ki jo povzroca Koi herpes virus
(KHV).

Clen 4

V delu C Priloge I k Odlocbi 2009/177/ES se vnos za Zdruzeno kraljestvo v vrstici ,Okuzba z Bonamia ostreae” v stolpcu
,Geografska meja obmocja, prostega bolezni (drzava ¢lanica, obmocja ali kompartmenti)“ spremeni:

(1) za Veliko Britanijo se kot tocka 7 doda naslednja izjema: ,The Dornoch Firth, obmogje z bibavi¢nimi vodami zahodno
od Crte, potegnjene od NH808873 do NH835857 (katastrska izmera po karti Landranger 1:50 000), do srednjega
nivoja visoke vode;*;

(2) za Veliko Britanijo se kot tocka 8 doda naslednja izjema: ,Lynn of Lorn, Loch Creran in Loch Etive, obmo¢je morskih
voda jugovzhodno od otoka Lismore v krogu s polmerom 7 258 m od tocke NM873391 (katastrska izmera po karti
Landranger 1:50 000) in vklju¢no z bibavi¢nimi vodami Loch Etive in Loch Creran do srednjega nivoja visoke vode.*;
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(3) ¢rta se naslednje besedilo: ,Obalno obmodje Jerseyja sestavljata bibavi¢ni pas in neposredno obalno obmodje med
srednjim nivojem visoke vode na otoku Jersey in navidezno ¢rto, potegnjeno tri morske milje od srednjega nivoja
nizke vode na otoku Jersey. Obmodje je v Normandijsko-Bretonskem zalivu, na juzni strani Rokavskega preliva.”

Clen 5

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 6. avgusta 2020

Za Komisijo
Stela KIRTAKIDES
Clanica Komisije
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NOTRANJI AKTI IN POSLOVNIKI

SKLEP UPRAVNEGA SVETA URADA SKUPNOSTI ZA RASTLINSKE SORTE
z dne 1. aprila 2020

o notranjih pravilih glede omejevanja nekaterih pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v okviru delovanja Urada Skupnosti za rastlinske sorte
UPRAVNI SVET URADA SKUPNOSTI ZA RASTLINSKE SORTE JE —-
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 45/2001 in Sklepa 3t. 1247/2002/ES (') in zlasti ¢lena 25 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o zlahtniteljskih pravicah v Skupnosti (%) o ustanovitvi
Urada Skupnosti za rastlinske sorte (CPVO) in zlasti ¢lena 36 Uredbe,

ob upostevanju posvetovanja z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov dne 18. decembra 2019,
Po posvetovanju z odborom usluzbencey,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Urad Skupnosti za rastlinske sorte (v nadaljnjem besedilu: Urad) izvaja svoje dejavnosti v skladu z Uredbo (ES)
it. 2100/94.

(2)  V skladu s ¢lenom 25(1) Uredbe (EU) 2018/1725 bi morale omejitve pri uporabi ¢lenov 14 do 22, 35 in 36 ter
¢lena 4 navedene uredbe, ¢e njegove dolocbe ustrezajo pravicam in obveznostim iz ¢lenov 14 do 22, temeljiti na
notranjih pravilih, ki jih sprejme urad, kadar ta ne temeljijo na pravnih aktih, sprejetih na podlagi Pogodb.

(3)  Ta notranja pravila, vklju¢no z dolo¢bami o oceni potrebnosti in sorazmernosti omejitve, se ne uporabljajo, kadar
pravni akt, sprejet na podlagi Pogodb, dolo¢a omejitev pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

(4)  Kadar urad opravlja svoje naloge v zvezi s pravicami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu z
Uredbo (EU) 20181725, bi moral prouciti, ali velja katera od izjem iz navedene uredbe.

(5)  Urad mora morda v okviru svojega upravnega delovanja pravice posameznikov, na katere se nanasajo podatki,
omejiti v skladu v ¢lenom 25 Uredbe (EU) 2018/1725.

(6)  Urad, ki ga zastopa predsednik, deluje kot upravljavec podatkov ne glede na nadaljnje prenose vloge upravljavca
znotraj urada, da se upostevajo operativne pristojnosti za posebne postopke obdelave osebnih podatkov.

() ULL295,21.11.2018, str. 39.
() ULL227,1.9.1994,str. 1.
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(7)  Osebni podatki so varno shranjeni v elektronskem okolju ali na papirju, kar preprecuje nezakonit dostop ali prenos
podatkov osebam, ki nimajo potrebe po seznanitvi z njimi. Osebni podatki, ki se obdelujejo, se hranijo, kot je
doloceno v obvestilih o varstvu podatkov, izjavah o varstvu osebnih podatkov ali v evidencah urada.

(8)  Tanotranja pravila bi se morala uporabljati za vse postopke obdelave, ki jih izvaja urad v okviru upravnih preiskav,
disciplinskih postopkov, postopkov za prijavo nepravilnosti, (formalnih in neformalnih) postopkov za obravnavanje
nadlegovanja, obdelovanje pritozb in zdravstvenih podatkov, opravljanje notranjih revizij, preiskav, ki jih izvaja
pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 45(2) Uredbe (EU) 20181725, ter preiskav v zvezi z
varnostjo (informacijske tehnologije), ki se izvajajo notranje ali z zunanjim sodelovanjem (npr. CERT-EU).

(9)  Urad mora v primerih, ko se uporabljajo ta notranja pravila, pojasniti, zakaj so omejitve nujno potrebne in
sorazmerne v demokrati¢ni druzbi, ter spostovati bistvo temeljnih pravic in svobo$¢in.

(10) V tem okviru mora urad med zgoraj navedenimi postopki v najve¢ji mozni meri spostovati temeljne pravice
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, zlasti pravice v zvezi s pravico do zagotavljanja informacij,
dostopa in popravka, pravico do izbrisa, omejitve obdelave, pravico do obves¢anja posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, o kritvi varstva osebnih podatkov ali do zaupnosti obves¢anja, kot je dolo¢eno v Uredbi
(EU) 2018/1725.

(11)  Urad bi moral redno spremljati, ali veljajo pogoji, ki upravicujejo omejitev, in odpraviti omejitev, Ce ne veljajo ve¢

(12) Upravljavec bi moral pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov obvestiti o vsaki odpravi ali reviziji omejitve, ki se
uporablja za pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1.  Ta sklep doloca pravila o pogojih, pod katerimi lahko urad na podlagi ¢lena 25 Uredbe (EU) 2018/1725 v okviru
svojih postopkov obdelave iz odstavka 2 omeji uporabo pravic iz ¢lenov 4, 14 do 21, 35 in 36 navedene uredbe.

2. Tasklep se v okviru upravnega delovanja urada uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvaja urad za namene:
upravnih preiskav, disciplinskih postopkov, postopkov za prijavo nepravilnosti, (formalnih in neformalnih) postopkov za
obravnavanje nadlegovanja, obdelovanja pritozb, obdelovanja zdravstvenih podatkov in kartotek, opravljanja notranjih
revizij, preiskav, ki jih izvaja pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 45(2) Uredbe (EU) 2018/1725, ter
preiskav v zvezi z varnostjo (informacijske tehnologije), ki se izvajajo notranje ali z zunanjim sodelovanjem (npr. CERT-EU).

Ta sklep se uporablja za postopke obdelave, ki jih uvede in izvede urad, vklju¢no pred zaletkom postopkov, navedenih
zgoraj, med izvajanjem teh postopkov in med spremljanjem nadaljnjih ukrepov v zvezi z izidom teh postopkov. Uporablja
se tudi za pomo¢ in sodelovanje, ki ju urad zagotavlja uradu OLAF, pristojnim organom drzav ¢lanic in/ali drugim
pristojnim organom zunaj svojih upravnih postopkov.

3. Kategorije zadevnih podatkov so zanesljivi podatki (,objektivni“ podatki, kot so identifikacijski podatki, kontaktni
podatki, strokovni podatki, upravni podatki, podatki, ki so bili prejeti iz posebnih virov, elektronski komunikacijski in
prometni podatki) infali nezanesljivi podatki (,subjektivni“ podatki, povezani s primerom, kot so utemeljitev, vedenjski
podatki, ocene, podatki o u¢inkovitosti in vodenju ter podatki, povezani s predmetom urejanja postopka ali dejavnosti).

4. Ce urad opravlja svoje naloge v zvezi s pravicami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu z
Uredbo (EU) 2018/1725, proudi, ali velja katera od izjem iz navedene uredbe.
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5. Ob upostevanju pogojev iz tega sklepa lahko omejitve veljajo za naslednje pravice: zagotavljanje informacij
posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, pravica do dostopa, popravka, izbrisa, omejitve obdelave,
obves¢anja posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varstva osebnih podatkov ali zaupnosti
elektronskega obvescanja.

Clen 2

Opredelitev upravljavca in zas¢itnih ukrepov

1. Urad sprejme naslednje zasCitne ukrepe za preprecitev zlorabe ali nezakonitega dostopa ali prenosa
(a) dokumenti v papirni obliki se hranijo v zavarovanih omarah in so dostopni le pooblas¢enemu osebju;

(b) wsi elektronski podatki se hranijo v varni aplikaciji IT v skladu z varnostnimi standardi urada in v posebnih elektronskih
mapah, dostopnih samo pooblas¢enemu osebju. Ustrezne ravni dostopa se odobrijo za vsak primer posebej;

(c) sistemi IT in njihove podatkovne zbirke morajo imeti mehanizme za preveritev identitete uporabnika v sistemu enotne
prijave ter morajo biti samodejno povezani z identifikacijsko kodo uporabnika in geslom. Racuni kon¢nih uporabnikov
morajo biti edinstveni, osebni in neprenosljivi, souporaba uporabniskih racunov je strogo prepovedana. Elektronski
zapisi so varno shranjeni, da se zavarujeta zaupnost in zasebnost podatkov, ki jih vsebujejo;

(d) vse osebe, ki imajo dostop do podatkov, zavezuje obveznost zaupnosti.

2. Upravljavec postopkov obdelave je urad, ki ga zastopa predsednik, ki lahko funkcijo upravljavca prenese.
Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, so obve$¢eni o pooblas¢enem upravljavcu prek obvestil ali evidenc o
varstvu podatkov, objavljenih na spletisCu infali intranetu urada.

3. Obdobje hrambe osebnih podatkov iz ¢lena 1(3) ni daljse, kot je dolo¢eno v obvestilih o varstvu podatkov, izjavah o
varstvu osebnih podatkov ali evidencah iz ¢lena 3(1). Po koncu obdobja hrambe se informacije v zvezi s primeri, vklju¢no z
osebnimi podatki, izbriSejo, anonimizirajo ali prenesejo v zgodovinske arhive.

4. Ceurad proucuje uporabo omejitve, pretehta tveganje za pravice in svoboscine posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, zlasti v primerjavi s tveganjem za pravice in svobos¢ine drugih posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, in tveganjem za preprecitev namena postopka obdelave. Tveganja za pravice in svobos¢ine posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, so povezana predvsem s tveganjem izgube ugleda ter tveganjem za pravico do
obrambe in pravico do izjave, vendar nanje niso omejena

Clen 3
Omejitve

1. Urad objavi na svojem spletis¢u in/ali intranetu obvestila o varstvu podatkov, izjave o varstvu osebnih podatkov ali
evidence v smislu ¢lena 31 Uredbe (EU) 20181725, s katerimi posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, obvesti
o svojih dejavnostih, ki vkljucujejo obdelavo njihovih osebnih podatkov, ter o njihovih pravicah v okviru dolocenega
postopka, vklju¢no z informacijami v zvezi z morebitno omejitvijo teh pravic. Informacije zajemajo navedbo pravic, ki se
lahko omejijo, razloge in morebitno trajanje.

2. Brez poseganja v dolocbe odstavka 3 urad po potrebi zagotovi, da so posamezniki, na katere se nanasajo osebni
podatki, obves¢eni posami¢no v ustrezni obliki. Urad jih lahko posami¢no obvesti tudi o njihovih pravicah v zvezi s
sedanjimi ali prihodnjimi omejitvami.

3. Vsaka omejitev, ki jo uvede urad, se uporablja samo za za3¢ito namenov iz ¢lena 25(1) Uredbe (EU) 2018/1725:

(a) drzavne varnosti, javne varnosti ali obrambe drzav ¢lanic;
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(b) preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no z
varovanjem pred groznjami za javno varnost in njihovim prepreCevanjem;

(c) drugih pomembnih ciljev v splosnem javnem interesu Unije ali drzave ¢lanice, zlasti ciljev skupne zunanje in varnostne
politike Unije ali pomembnega gospodarskega ali finan¢nega interesa Unije ali drzave ¢lanice, vkljuéno z denarnimi,
proracunskimi in davénimi zadevami, javnim zdravjem in socialno varnostjo;

(d) notranje varnosti institucij in organov Unije, vklju¢no z varnostjo njihovih elektronskih komunikacijskih omrezij;
(e) varstva neodvisnosti sodstva in sodnega postopka;
(f) preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona krsitev etike v zakonsko urejenih poklicih;

(g) spremljanja, pregledovanja ali urejanja, povezanega, lahko tudi zgolj ob¢asno, z izvajanjem javne oblasti v primerih iz
tock (a) do (c);

(h) varstva posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravic in svobos¢in drugih;

(i) uveljavljanja civilnopravnih zahtevkov.

4, Zlasti kadar urad sprejme omejitve v okviru:
(a) upravnih preiskav in disciplinskih postopkov, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (e), (g), (h) Uredbe (EU) 2018/1725;
(b) postopkov za prijavljanje nepravilnosti, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(h) Uredbe (EU) 2018/1725;

(c) (formalnih in neformalnih) postopkov za obravnavanje nadlegovanja, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(h) Uredbe (EU)
2018/1725;

(d) obdelovanja pritozb, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (), (g), (h) Uredbe (EU) 2018/1725;
(e) obdelovanja zdravstvenih podatkov, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(h) Uredbe (EU) 2018/1725;
(f) notranjih revizij, te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (g), (h) Uredbe (EU) 2018/1725;

(g) preiskav, ki jih opravi pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 45(2) Uredbe (EU) 2018/1725, te
lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (g), (h) Uredbe (EU) 2018/1725;

(h) preiskav v zvezi z varnostjo (informacijske tehnologije), ki se izvajajo notranje ali z zunanjim sodelovanjem (npr.
CERTEU), te lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (d), (g), (h) Uredbe (EU) 2018/1725.

5. Vse omejitve so potrebne in sorazmerne, pri Cemer se upostevajo predvsem tveganja za pravice in svobos§¢ine
posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki, ter se spostuje bistvo temeljnih pravic in svobos¢in v demokrati¢ni
druzbi.

Ce se prouci uporaba omejitve, se na podlagi sedanjih pravil opravi preskus potrebnosti in sorazmernosti. Dokumentira se
z notranjo oceno za namene odgovornosti za vsak primer posebej. Preskus se opravi tudi v okviru pregleda uporabe
omejitve.

Omejitve se odpravijo takoj, ko okolis¢ine, ki jih upravi¢ujejo, ne veljajo vec. Zlasti kadar se Steje, da izvajanje omejene
pravice ne bi ve¢ izni¢ilo u¢inka naloZene omejitve ali $kodljivo vplivalo na pravice ali svobo$¢ine drugih posameznikov,
na katere se nana$ajo osebni podatki.
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6.  Poleg tega se od urada lahko zahteva, da osebne podatke posameznikov, na katere se nanasajo, izmenja s sluzbami
Komisije ali drugimi institucijami, organi, agencijami in uradi EU, pristojnimi organi drzav ¢lanic ali drugimi pristojnimi
organi iz tretjih drzav ali mednarodnimi organizacijami, vklju¢no:

(a) Ce sluzbe Komisije ali druge institucije, organi, agencije in uradi EU omejijo njihove obveznosti in izvajanje pravic teh
posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki na podlagi drugih aktov iz ¢lena 25 Uredbe (EU) 20181725 ali v
skladu s poglavjem IX navedene uredbe ali ustanovitvenimi akti drugih institucij, organov, agencij in uradov EU;

(b) ce pristojni organi drzav ¢lanic omejijo njihove obveznosti in izvajanje pravic ter posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, na podlagi aktov iz ¢lena 23 Uredbe (EU) 2016679 Evropskega parlamenta in Sveta () ali v skladu z
nacionalnimi ukrepi za prenos ¢lena 13(3), ¢lena 15(3) ali ¢lena 16(3) Direktive (EU) 2016/680 Evropskega
parlamenta in Sveta ().

Ce da pobudo za izmenjavo osebnih podatkov drug organ, urad ne uporablja omejitev, informacije v zvezi s primerom,
vklju¢no z osebnimi podatki, pa po prenosu zahtevanih podatkov navedenemu organu izbrise ali anonimizira.

7. Evidenca omejitev in po potrebi dokumenti, ki vsebujejo temeljna dejstva in pravne elemente, se na zahtevo dajo na
voljo Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov.

Clen 4

Pregled, ki ga izvede pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov

1. Urad svojo pooblasceno osebo za varstvo podatkov nemudoma obvesti, kadar upravljavec omeji uporabo pravic
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, odpravi omejitev ali revidira obdobje omejitve v skladu s tem
sklepom. Upravljavec pooblasceni osebi za varstvo podatkov zagotovi dostop do evidence, ki vsebuje oceno potrebnosti in
sorazmernosti omejitve, ter dokumentira datum, ko pooblaséeno osebo za varstvo podatkov obvesti o evidenci.

2. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov lahko od upravljavca pisno zahteva, naj pregleda uporabo omejitev.
Upravljavec pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov pisno obvesti o rezultatu zahtevanega pregleda.

3. Vklju¢itev pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov v postopek omejitev, vkljuéno z izmenjavo informacij, se
dokumentira v ustrezni obliki.

Clen 5

Zagotavljanje informacij posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. V ustrezno utemeljenih primerih in pod pogoji, dolo¢enimi v tem sklepu, lahko upravljavec v okviru postopkov
obdelave iz ¢lena 1(2) tega sklepa omeji predlozitev informacij, kadar je to potrebno in sorazmerno. Predlozitev informacij
se lahko odlozi, opusti ali zavrne, zlasti ¢e bi se s tem izni¢il u¢inek obdelave.

2. Ce urad v celoti ali delno omeji predloZitev informacij iz odstavka 1, v notranji oceni navede razloge za omejitev,
vkljuéno z oceno potrebnosti in sorazmernosti omejitve ter njenega trajanja.

() Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali
izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L
119, 4.5.2016, str. 89).
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3. Omejitev iz odstavka 1 se uporablja, dokler veljajo razlogi, ki jo upravicujejo.

Ko razlogi za omejitev ne veljajo ve¢, urad posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, predlozi informacije o
glavnih razlogih za omejitev. Urad posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, hkrati obvesti o moZnosti
vlozZitve pritozbe pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov ali uveljavljanja pravnega sredstva na Sodis¢u Evropske
unije.

4. Urad pregleda uporabo omejitve vsaj enkrat letno in ob zaklju¢ku zadevnega postopka. Nato upravljavec enkrat letno
preveri potrebo po ohranitvi kakr$ne koli omejitve.

Clen 6

Pravica posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave

1. V ustrezno utemeljenih primerih in pod pogoji, dolo¢enimi v tem sklepu, lahko upravljavec v okviru postopkov
obdelave iz ¢lena 1(2) tega sklepa omeji pravico do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave, kadar je to potrebno
in sorazmerno. Dolocbe tega ¢lena 6 se ne uporabljajo za pravico do dostopa do zdravstvenih podatkov in/ali kartotek, za
katere ¢len 7 spodaj izrecno doloca posebna pravila.

2. Ce posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, zahtevajo izvajanje pravice do dostopa, popravka, izbrisa in
omejitve obdelave v zvezi s svojimi osebnimi podatki, ki se obdelujejo v okviru enega ali ve¢ posebnih primerov ali
posebnega postopka obdelave, urad svojo oceno zahteve omeji le na take osebne podatke.

3. Ceurad v celoti ali delno omeji pravico do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave, sprejme naslednje ukrepe:

(a) posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v odgovoru na zahtevo obvesti o uporabljeni omejitvi in glavnih
razlogih zanjo ter mozZnosti vlozZitve pritozbe pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov ali uveljavljanja pravnega
sredstva na Sodi¢u Evropske unije;

(b) v notranji oceni navede razloge za omejitev, vklju¢no z oceno potrebnosti, sorazmernosti omejitve in njenega trajanja.

Predlozitev informacij iz tocke (a) se lahko v skladu s ¢lenom 25(8) Uredbe (EU) 20181725 odlozi, opusti ali zavrne, ¢e bi
se s tem izni¢il u¢inek omejitve.

4. Urad pregleda uporabo omejitve pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, vsaj enkrat letno in ob
zaklju¢ku zadevnega postopka. Nato upravljavec potrebo po ohranitvi omejitve pregleda na zahtevo posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki.

Clen 7

Pravica dostopa do zdravstvenih podatkov in/ali kartotek

1.  Za omejitev pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, do dostopa do svojih zdravstvenih
podatkov infali kartotek se zahtevajo posebne dolocbe iz tega ¢lena.

2.V skladu s spodnjimi odstavki tega ¢lena urad lahko omeji pravico posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, do neposrednega dostopa do osebnih zdravstvenih podatkov in/ali kartotek s podro¢ja psihologije ali psihiatrije v
zvezi z njim, ki jih obdeluje urad, kadar je verjetno, da bo dostop do takih podatkov pomenil tveganje za zdravje
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Ta omejitev je sorazmerna obsegu, nujno potrebnemu za zas¢ito
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Dostop do informacij iz odstavka 2 ima zdravnik po izbiri posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.
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4.V takih primerih zdravstvena sluzba posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, na zahtevo povrne tisti
del stroskov zdravniskega pregleda pri zdravniku, ki ima dostop do zdravstvenih podatkov infali kartotek, ki niso bili
povrnjeni iz skupnega sistema zdravstvenega zavarovanja (SSZZ). Povralilo ne presega razlike med zgornjo mejo,
dolo¢eno v splodnih izvedbenih dolo¢bah za povracilo zdravstvenih stroskov (), in zneskom, ki se posamezniku, na
katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu z navedenimi pravili povrne iz sistema SSZZ.

5. Zatako povracilo zdravstvene sluzbe velja pogoj, da za iste podatke infali kartoteke dostop $e ni bil odobren

6.  Vskladu s spodnjimi odstavki tega ¢lena lahko urad za vsak primer posebej omeji pravico posameznika, na katerega
se nanasajo osebni podatki, do dostopa do svojih osebnih zdravstvenih podatkov infali kartotek, ki jih ima urad v posesti,
zlasti ¢e bi izvajanje navedene pravice $kodljivo vplivalo na pravice ali svobo$¢ine posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ali drugih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

7. Ce posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, zahtevajo izvajanje pravice do dostopa do svojih osebnih
podatkov, ki se obdelujejo v okviru enega ali ve¢ posebnih primerov, ali do dolo¢enega postopka obdelave, urad svojo
oceno zahteve omeji le na take osebne podatke.

8.  Ceurad v celoti ali delno omeji pravico posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, do dostopa do osebnih
zdravstvenih podatkov in/ali kartotek, sprejme naslednje ukrepe:

(a) posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v odgovoru na zahtevo obvesti o uporabljeni omejitvi in glavnih
razlogih zanjo ter moznosti vlozitve pritozbe pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov ali uveljavljanja pravnega
sredstva na Sodis¢u Evropske unije;

(b) v notranji oceni navede razloge za omejitev, vklju¢no z oceno potrebnosti, sorazmernosti omejitve in njenega trajanja,
pri ¢emer zlasti navede, kako bi izvajanje pravice pomenilo tveganje za zdravje posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ali bi $kodljivo vplivalo na pravice in svobo$¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki,
ali drugih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

Predlozitev informacij iz tocke (a) se lahko v skladu s ¢lenom 25(8) Uredbe (EU) 20181725 odlozi, opusti ali zavrne, ¢e bi
se s tem izni¢il uc¢inek omejitve.

9.  Omejitve iz zgornjih odstavkov 2 in 6 se uporabljajo, dokler veljajo razlogi, ki jih upravicujejo. Ko razlogi za omejitev
ne veljajo vec, upravljavec pregleda potrebo po ohranitvi omejitve na zahtevo posameznikov, na katere se nanasajo osebni

podatki.

Clen 8

Obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varnosti osebnih podatkov in
zaupnost elektronskih komunikacij

1. V ustrezno utemeljenih primerih in pod pogoji, dolo¢enimi v tem sklepu, lahko upravljavec v okviru postopkov
obdelave iz ¢lena 1(2) tega sklepa omeji pravico do obves¢anja o krsitvi varnosti osebnih podatkov, kadar je to potrebno in
ustrezno. Vendar pa se ta pravica ne omeji v okviru postopkov za obravnavanje nadlegovanja.

2.V ustrezno utemeljenih primerih in pod pogoji, dolocenimi v tem sklepu, lahko upravljavec v okviru postopkov
obdelave iz ¢lena 1(2) tega sklepa omeji pravico do zaupnosti elektronskih komunikacij, kadar je to potrebno in ustrezno.

3. Ce urad omeji obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varnosti osebnih podatkov
ali zaupnost elektronskih komunikacij iz ¢lenov 35 in 36 Uredbe (EU) 2018/1725, se uporabi ¢len 5(2), (3) in (4) tega
sklepa.

() Odlo¢ba Komisije C(2007) 3195 z dne 2. julija 2007 o dolocitvi splosnih izvedbenih dolo¢b za povraéilo zdravstvenih stroskov.



10.8.2020 Uradni list Evropske unije L 259/39

Clen 9

Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Angersu, 1. aprila 2020.

Za Urad Skupnosti za rastlinske sorte
Bistra PAVLOVSKA
Predsednica upravnega sveta
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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

SKLEP st. 1/2020 SKUPNEGA SVETA EU-MEHIKA
z dne 31. julija 2020
o spremembi Sklepa st. 2/2000 [2020/1180]

SKUPNI SVET JE -

ob upostevanju Sporazuma o gospodarskem partnerstvu in politicnem usklajevanju in sodelovanju med Evropsko
skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter ZdruZenimi mehiskimi drzavami na drugi (') (v nadaljnjem
besedilu: Globalni sporazum) ter zlasti ¢lenov 5 in 10 v povezavi s ¢lenom 47 Sporazuma,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Po pristopu Republike Hrvaske (v nadaljnjem besedilu: Hrvaska) k Evropski uniji 1. julija 2013 je bil 27. novembra
2018 v Bruslju podpisan Tretji dodatni protokol h Globalnemu sporazumu, ki se uporablja od 1. marca 2020.

2 Zato je treba z u¢inkom od datuma, ko je Hrvaska pristopila obalnemu sporazumu, prilagoditi nekatere dolocbe
je treba z u¢inkom od d ko j Ska pristopila h Global p prilagoditi nek dolocb
Sklepa $t. 2/2000 (3, kakor je bil spremenjen s sklepoma st. 3/2004 () in §t. 2/2008 (%), v zvezi z blagovno menjavo,
potrjevanjem porekla in javnimi narocili.

(3)  Vskladu s ¢leni 5, 6, 7, 10 in 47 Globalnega sporazuma je Skupni svet, ustanovljen na podlagi ¢lena 45 Globalnega
sporazuma, pristojen za sprejemanje odlocitev z namenom doseganja ciljev Globalnega sporazuma in zlasti za
odlo¢anje o ustreznih rezimih in ¢asovnem razporedu za blagovno menjavo, za trgovino s storitvami in za javna
narocila —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
1. Priloga Ik Sklepu §t. 2/2000 se spremeni, kot je dolo¢eno v Prilogi I k temu sklepu.

2. Taclen ne vpliva na vsebino klavzule o pregledu iz ¢lena 10 Sklepa st. 2/2000.

Clen 2

Clena 17(4) in 18(2) ter Dodatek IV k Prilogi IIl k Sklepu st. 2/2000 se spremenijo, kot je doloceno v Prilogi Il k temu
sklepu.

Clen 3

—_

Subjekti Hrvaske, navedeni v Prilogi III k temu sklepu, se dodajo ustreznim oddelkom dela B Priloge VI k Sklepu
.2/2000.

©<
—

~

ULL 276, 28.10.2000, str. 45.

Sklep 3t. 2/2000 Skupnega sveta ES-Mehika z dne 23. marca 2000 (UL L 157, 30.6.2000, str. 10).

Sklep $t. 3/2004 Skupnega sveta EU-Mehika z dne 29. julija 2004 o spremembi Sklepa Skupnega sveta st. 2/2000 z dne 23. marca
2000 (ULL 293, 16.9.2004, str. 15).

Sklep $t. 2/2008 Skupnega sveta EU-Mehika z dne 25. julija 2008 o spremembi Sklepa Skupnega sveta §t. 2/2000, kakor je bil
spremenjen s Sklepom Skupnega sveta §t. 3/2004 (UL L 198, 26.7.2008, str. 55).

S T
M ™

=
-
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2. Hrvaske publikacije, navedene v Prilogi IV k temu sklepu, se dodajo delu B Priloge XIII k Sklepu st. 2/2000.

Clen 4
Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

Uporablja se od datuma, ko je Hrvaska pristopila h Globalnemu sporazumu.

V Bruslju, 31. julija 2020

Za Skupni svet
Predsednik
J. BORRELL FONTELLES
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V Prilogi I k Sklepu st. 2/2000 se vstavi naslednje:

PRILOGA T

CASOVNI RAZPORED ODPRAVE CARINSKIH TARIF SKUPNOSTI

,Oznaka KN

Opis

Letna tarifna kvota

Stopnja dajatve v okviru tarifne
kvote

08030019

Banane, sveZe (razen rajskih

smokev)

2010 ton (¥

70 EUR/tono

(*) Letna tarifna kvota velja vsako koledarsko leto od 1. januarja do 31. decembra. Zac¢ne se uporabljati tri dni po objavi tega sklepa v

Uradnem listu Evropske unije.
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PRILOGA II

UPRAVNE OPOMBE V JEZIKIH NOVIH DRZAV CLANIC TER ,,IZJAVA NA RACUNU* V PRILOGI IIl K
SKLEPU §t. 2/2000

Priloga Il k Sklepu st. 2/2000 se spremeni:

(1) v¢lenu 17 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4.

Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1 morajo vsebovati enega od naslednjih izrazov:

BG JM3IAMEH BIIOCTIEICTBUE
ES EXPEDIDO A POSTERIORI'

CS ,VYSTAVENO DODATECNE'

DA ,UDSTEDT EFTERF@LGENDE"

DE NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

ET ,TAGANTJARELE VALJA ANTUD*

EL ,EKAO®EN EK TON YSTEPQN'

EN ,ISSUED RETROSPECTIVELY*

FR ,DELIVRE A POSTERIORI"

HR ,NAKNADNO IZDANO*

IT RILASCIATO A POSTERIORI'

LV IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI

LT ,RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS*
HU ,KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL'
MT MAHRUG RETROSPETTIVAMENT*
NL ,AFGEGEVEN A POSTERIORI'

PL ,WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE'
PT EMITIDO A POSTERIORI'

RO ,EMIS A POSTERIORI'

SK ,VYDANE DODATOCNE'

SL ,JZDANO NAKNADNO*
FI,ANNETTU JALKIKATEEN*

SV ,UTFARDAT I EFTERHAND*;

(2) v ¢lenu 18 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

2.

Dvojnik, izdan v skladu z odstavkom 1, mora vsebovati enega od naslednjih zaznamkov:

BG JIYBIT/KAT*
ES ,DUPLICADO
CS ,DUPLIKAT
DA ,DUPLIKAT*
DE ,DUPLIKAT*
ET DUPLIKAAT"
EL ,ANTITPA®O*
EN ,DUPLICATE'
FR ,DUPLICATA
HR ,DUPLIKAT"
IT .DUPLICATO
LV ,DUBLIKATS'
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LT ,DUBLIKATAS'
HU MASODLAT
MT ,DUPLIKAT"
NL ,DUPLICAAT
PL DUPLIKAT*

PT ,SEGUNDA VIA*
RO ,DUPLICAT*
SK ,DUPLIKAT"

SL ,DVOJNIK’

FI ,KAKSOISKAPPALE
SV ,DUPLIKAT*

(3) Dodatku IV se za francosko razlicico doda:

,Hrvaska razli¢ica

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (!)) izjavljuje da su, osim ako je drukcije
izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (%) preferencijalnog podrijetla.

(") Kadar izjavo na raunu izpolni pooblas¢eni izvoznik v smislu ¢lena 21 te priloge, mora biti na tem mestu vpisana
Stevilka pooblastila pooblas¢enega izvoznika. Kadar izjave na racunu ne izdela pooblaieni izvoznik, se besede v
oklepajih izpustijo ali pa se pusti prazen prostor.
Navede se poreklo izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na izdelke s poreklom iz Ceute ali
Melille v smislu ¢lena 37 ter priloge, jih mora izvoznik jasno navesti v dokumentu, na podlagi katerega se izdela
izjava, z oznako ,CM"*
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PRILOGA III

OSREDN]JI VLADNI SUBJEKTI

1. Koddelku 1 dela B Priloge VI k Sklepu 3t. 2/2000 se dodajo naslednji osrednji vladni subjekti:

,AC — Hrvaska

Parlament Republike Hrvaske

Hrvatski Sabor

Predsednik Republike Hrvaske

Predsjednik Republike Hrvatske

Urad predsednika Republike Hrvaske

Ured predsjednika Republike Hrvatske

Urad predsednika Republike Hrvaske po preteku
mandata

Ured predsjednika Republike Hrvatske po prestanku ob-
nasanja duznosti

Vlada Republike Hrvaske

Vlada Republike Hrvatske

uradi Vlade Republike Hrvaske

uredi Vlade Republike Hrvatske

Ministrstvo za gospodarstvo

Ministarstvo gospodarstva

Ministrstvo za regionalni razvoj in sklade EU

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske
unije

Ministrstvo za finance

Ministarstvo financija

10

Ministrstvo za obrambo

Ministarstvo obrane

11

Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova

12

Ministrstvo za notranje zadeve

Ministarstvo unutarnjih poslova

13

Ministrstvo za pravosodje

Ministarstvo pravosuda

14

Ministrstvo za javno upravo

Ministarstvo uprave

15

Ministrstvo za podjetni$tvo in obrtnistvo

Ministarstvo poduzetnistva i obrta

16

Ministrstvo za delo in pokojninski sistem

Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava

17

Ministrstvo za pomorstvo, promet in infrastrukturo

Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture

18

Ministrstvo za kmetijstvo

Ministarstvo poljoprivrede

19

Ministrstvo za turizem

Ministarstvo turizma

20

Ministrstvo za okolje in varstvo narave

Ministarstvo zastite okolisa i prirode

21

Ministrstvo za gradbenistvo in prostorsko ureditev

Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uredenja

22

Ministrstvo za vojne veterane

Ministarstvo branitelja

23

Ministrstvo za socialno politiko in mladino

Ministarstvo socijalne politike i mladih

24

Ministrstvo za zdravje

Ministarstvo zdravja

25

Ministrstvo za znanost, izobraZevanje in $port

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta

26

Ministrstvo za kulturo

Ministarstvo kulture

27

drzavne upravne organizacije

drZavne upravne organizacije

28

okrozni uradi drzavne uprave

uredi drZavne uprave u Zupanijama

L 259/45
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29 Ustavno sodi$¢e Republike Hrvaske Ustavni sud Republike Hrvatske
30 Vrhovno sodis¢e Republike Hrvaske Vrhovni sud Republike Hrvatske
31 sodisca sudovi

32 DrZavni svet sodnikov Drzavno sudbeno vijece

33 drzavna pravobranilstva drzavna odvjetnistva

34 Drzavnotozilski svet DrZavno odvjetnicko vijece

35 uradi varuha ¢lovekovih pravic pravobraniteljstva

36 Drzavna komisija za nadzor postopkov javnih naro¢il | DrZavna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
37 Hrvaska narodna banka Hrvatska narodna banka

38 drzavne agencije in uradi drZavne agencije i uredi

39 Drzavni urad za revizijo DrZavni ured za reviziju

2. aK besedilu, prilozenemu oddelku 2 dela B Priloge VI k Sklepu st. 2/2000, se dodajo naslednji organi in vrste organov:
»()

PRILOGA ]
»PROIZVODNJA, TRANSPORT ALI DISTRIBUCIJA PITNE VODE*:

,HRVASKA

Javna podjetja, ki so narocniki iz ¢lena 6 Zakona o javnih naro¢ilih (Uradni list §t. 90/11, 83/13, 14313 in 13/14)
(Zakon o javnoj nabavi, Narodne novine, broj 90/11, 83/13, 143/13 i 13/14) in ki se v skladu s posebnimi predpisi
ukvarjajo z gradnjo (zagotavljanjem) ali upravljanjem stalnih omrezij za opravljanje javnih storitev v zvezi s
proizvodnjo, prenosom in distribucijo pitne vode ter tem omreZjem pitno vodo dobavljajo; to so na primer subjekti,
ki jih ustanovijo lokalne samoupravne enote in prevzamejo funkcijo javnih dobaviteljev storitev oskrbe z vodo ali
odvodnjavanja v skladu z Zakonom o vodah (Uradni list §t. 153/09, 6311, 130/11, 53/13 in 14/14).

(b)

PRILOGAII

»PROIZVODNJA, TRANSPORT ALI DISTRIBUCIJA ELEKTRICNE ENERGIJE*:

LJHRVASKA

Javna podjetja, ki so narocniki iz ¢lena 6 Zakona o javnih narocilih (Uradni list 3t. 9011, 83/13, 14313 in 13/14)
(Zakon o javnoj nabavi, Narodne novine, broj 90/11, 83/13, 143/13 i 13/14) in ki se v skladu s posebnimi predpisi
ukvarjajo z gradnjo (zagotavljanjem) ali upravljanjem stalnih omrezij za opravljanje javnih storitev v zvezi s
proizvodnjo, prenosom in distribucijo elektri¢ne energije ter tem omreZjem elektri¢no energijo dobavljajo; to so na
primer subjekti, ki se ukvarjajo z navedenimi dejavnostmi na podlagi licence za opravljanje energetske dejavnosti v
skladu z Energetskim zakonom (Uradni list $t. 120/12 in 14/14).
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(©

PRILOGA VII

~NAROCNIKI S PODROCJA MESTNEGA ZELEZNISKEGA, TRAMVAJSKEGA, TROLEJBUSNEGA ALI
AVTOBUSNEGA PROMETA*:

LHRVASKA

Javna podjetja, ki so naroc¢niki iz ¢lena 6 Zakona o javnih narocilih (Uradni list $t. 90/11, 83/13, 143/13 in 13/14)
(Zakon o javnoj nabavi, Narodne novine, broj 90/11, 83/13, 143/13 i 13/14) in ki se v skladu s posebnimi predpisi
ukvarjajo z zagotavljanjem ali upravljanjem omreZij za zagotavljanje javnih storitev na podro¢ju mestnega
zelezniSkega prevoza ter prevoza z avtomatiziranimi sistemi, tramvaji, avtobusi, trolejbusi in Zi¢nicami; to so na
primer subjekti, ki navedene dejavnosti opravljajo kot javne storitve v skladu z Zakonom o gospodarskih javnih
sluzbah (Uradni list $t. 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 82/04, 110/04, 17804, 38/09, 79/09,
153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13 in 147/14).%

(d)

PRILOGA VIII

~NAROCNIKI NA PODROCJU LETALISKIH ZMOGLJIVOSTI*:

,HRVASKA

Javna podjetja, ki so naroé¢niki iz ¢lena 6 Zakona o javnih narocilih (Uradni list §t. 90/11, 83/13, 143/13 in 13/14)
(Zakon o javnoj nabavi, Narodne novine, broj 90/11, 83/13, 14313 i 13/14) in ki v skladu s posebnimi predpisi
opravljajo dejavnosti, povezane z izkori$¢anjem geografskega obmocja za zagotovitev letalis¢ in druge terminalske

opreme letalskim prevoznikom; to so na primer subjekti, ki navedene dejavnosti opravljajo na podlagi podeljene
koncesije v skladu z Zakonom o letalig¢ih (Uradni list 8t. 19/98 in 14/11).%

(©)

PRILOGA IX

~NAROCNIKI NA PODROCJU POMORSKIH PRISTANISC ALI PRISTANISC NA CELINSKIH VODAH ALI
DRUGIH TERMINALSKIH KAPACITET*;

,HRVASKA

Javna podjetja, ki so narocniki iz ¢lena 6 Zakona o javnih naro¢ilih (Uradni list §t. 90/11, 83/13, 14313 in 13/14)
(Zakon o javnoj nabavi, Narodne novine, broj 90/11, 83/13, 14313 i 13/14) in ki v skladu s posebnimi predpisi
opravljajo dejavnosti, povezane z izkori¢anjem geografskega obmocja za zagotovitev obmorskih pristanis¢, re¢nih
pristani$¢ in drugih prevoznih terminalov upravljavcem v pomorskem in re¢nem prevozu; to so na primer subjekti, ki

se ukvarjajo z navedenimi dejavnostmi v skladu z Zakonom o pomorstvu in pristanis¢ih (Uradni list $t. 158/03,
100/04, 141/06 in 38/09).
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PRILOGA IV

PUBLIKACIJE

K Delu B Priloge XIIT k Sklepu st. 2/2000 se doda naslednje:

,Hrvaska
Objave obvestil:
— Uradni list Evropske unije
— Narodne novine

— Oglasi Republike Hrvaske v zvezi z elektronskim javnim naroCanjem (https://eojn.nn.hr/Oglasnik/clanak/electronic-
public-procurement-of-the-republic-of-croatia/0/81/)“.


https://eojn.nn.hr/Oglasnik/clanak/electronic-public-procurement-of-the-republic-of-croatia/0/81/
https://eojn.nn.hr/Oglasnik/clanak/electronic-public-procurement-of-the-republic-of-croatia/0/81/
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